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Türgimaa. 
Läbi kaljumägede ja tühja aasa 

Peegeldades jäed jooksewad. 
Kaljult toed lohisedes kaasa 
Kiitwad tlwirünataid. 

Kuristikud haigutades waatwad 
HnUi taewa poole ülesse, 
Nende põhjal tarud saaki lootwad 
Põgenedes alla redusse. 

Ümber okaslile põesaiüwe 
Madu pital loogal kõwerdab. 
Õhus aga talwel kui ka suwel 
Kotkas tõrgel keerutab. 

Iinemaa, kui muinasline kuju. 
Seda waadeldes ma mõtlen nit, 
Maa, kus igal loomal ise tuju, 
Kesse teab, kas siin tilll elaksin? 

W. Jürisson. 

Horosan — Türgimaal, 
80. sept. 1916. 

Sõda Afrikas. Sakslaste poolt üleskihutatud pärismaalased tungiwad 
Portugalia asunduse peäle. 

Kadunud poeg. 
Elsbeth Vorcharti roman. (Järg 10.) 

^Muidugi, kallim." Proua Helmbrecht silitas oma mehe 
otsaesist õrnalt. „Ci ole ka mingit põhjust muretsemiseks ja 
hädaldamiseks — Inge tahtis ju nii tema peab 
ka kõigeparemate teadma, mis ta teeb. — Süda on igaühe 
enese asi - — ja meil ei ole siin midagi ütelda. Nüüd aga 
lähen ma Inge juure ja aitan tal pruutkleiti selga panna." 

Inge seisis juba täieste riidessepandult keset tuba. 
Raskest siidist pitasabaline pruutkleit kattis tema saledaid 

liikmeid. Tema pead kroonis mirdipärg, mille küljest pitk, 
läbipaistew loor alla riupus ja teda õrna pilwena ümbritses. 
Kahwatust näost paistsid suured tumedad silmad nagu kaks 
wältuwat tähte wälja. Huulte ümber mängis naeratus, oga 
silmaripsmetes särasid plsarad nagu kasteulgad rohukdrte 
küljes. 

Ema, kes teda niiwiisi wälja oli ehtinud, ei suutnud 
tema peält silmi ära pöörata. 

Kui ilus tema laps wälja paistis! 
Palawaid palweid tema õnne pärast kandis ta südames. 
Seal koputati ukse pihta. 
Teener tõi ühe kastikese, mis praegu sinna oli toodud, sisse. 
See oli pulmakink, nagu neid täna juba rohkeste kohale 

oli jõudnud. 
Ükskõikselt astus Inge ema juure, kes parajaste kasti» 

kese kaant awas. 
.Ah!" 
Peaaegu ühel ja selsamal ajal kõlas ema ja tütre suust 

see imetztusehüüe. 
Hulk tumepunaseid, imeilusaid roosist lamas rohelise 

samb a peäl awaiud kastikeses. 
Iage wdttis rooside wahele pistetud kaardikese ja heitis 

felle peale pilgu. 
Seal halkas ta korraga kogu kehast wärisema; ta waju> 

tas hambad alumise huule sisse ja suutis ainult waewaga 
walukarjatust tagasi hoidlt. 

„Kelle käest, Inge?" küsis proua Helmbrecht. 
„©iin loe!" 
Wärisewa käega ulatas ta emale kaardikese. 
Charles Williams soowib tänaseks pidupäewaks õnne." 
Prõua Helmbrecht heitis mureliku pilgu tütre peäle, kes 

pärani»silmil tühjusesse wahtis. Inge näis waimus sel sii» 
mapilgul nagu teises ilmas wiibiwal; ta silmad olid iga» 
suguse ilme ja läike kaotanud. 

<,Inge." 
Seal tuli ta jälle meelemärkusele. 
Ema ega tütar polnud kumbki märganud, et Grunow 

lühitse koputamise järele sisse oli astunud ja nüüd Inge 
kõrwal seisis. 

„Inge, minu armsam, mis asja üle sa ometi nii süga» 
wait järele mõtled, et sa isegi oma peigmehe sisseastumist 
ei kuule?" 

Inge pööras enese kähku ümber ja ulatas tale oma käe 
naeratusega, mis mitte midagi ei kdnelenud. 

Grunow aga nägi ainult tema ilusat kogu, tema magu» 
sat, nõiduslikku nägu, mida loor pooleni kattis, ja kirgede» 
jowastus wõttis tema Üle wõimust. 

«Inge, Inge, ma tahaksin sind enese wastu suruda, sind 
suudelda suudelda sa oled nii ilus, aga 
fee pulmakleit ei luba mind seda kahjuks teha ta 
paneb minu kannatuse kibeda proowi peale." 

Inge kuulis waewalt, mis Grunow kõneles. Ta pööras 
oma sumad kastikeses olewate punaste rooside peale. 

Grunow märkas seda. 
,On n-ed roosid pulmakingiks, Inge?" küsis ta. 
»Iah, Hans." 
„Kellelt?" 
«Direktorilt — mister Williamsilt." 
„Al), tema käest. Wõtab ta meie pidust osa?" 
„<£i, ta pidi ühe tähtsa asja pärast selleks ajaks siit ära 

reisima." 
Grunow naeratas wiisakalt. 
„Ma kahetsen südamest, et ma temaga tutwust ei saa 

teha. Sinu isa »n muü>temaft juba niipalju head kvnele« 
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Erserum 

SESS: 

nud, et ma teda heameelega tundma õppida soowiksin. Ta 
pidawat hea asjatundja olema." 

„Iah, seda ta on,"- tõendas Inge. 
„Äa armastusewääriline?" nokkis Grunow teda. 
„Ial) ka leba." 
Inge katsus naeratada, aga siiski läksid ta põsed hele» 

punaseks. 
„Ma ei leia selle mitte just niiwäga armastusewäärilise 

olewat, et ta sinu pulmadest osa ei wõta, Inge. Ma arwan, 
et see tema kohus oleks pidanud olema sellest osa wõtta." 

„(£i, Hans ta pidi hädaste ära sõitma," segas 
nüüd ka proua Helmbrecht wahele, et Grunowi tähe» 
lepanemist Inge peält kõrwale juhtida ja sellele niiwiisi aega 
anda ennast koguda. „Meie wabriku asjad nõudsid tema 
wiibimatast ärasõitu." 

„Kui asjalugu nii on, siis pole siin muidugi midagi 
ütelda," wastas Grunow ja pööras nüüd jälle oma pruudi 
poole. Roositimp seisis ikka weel tema lües. 

Inge wõttis selle mõne tänusõnaga wastu ja pani 
laua peäle. 

„Ema, kas sa ei tahaks selle eest hoolt kanda, et roosid 
wette pandaks? Neil on kõigil pikad warred." 

^Muidugi, laps, ma panen nad tohe ise waasi sisse." 
Ta wõttis kastikese ja lats sellega wälja. 
„<&a hoolitsed nende rooside eest niiwäga," ütles Oru» 

now, kui nad üksinda olid jäänud, terawalt. 
»Iah, kahju oleks, kui nad lühikie ajaga ära närtsiksid. 

— Kudas siis tädi Veate käsi õieti täib?" juhtis Inge jutu 
teisale. „Kahju, et ta kaasa ei saanud tulla. Ma oletstn 
nii heameelega temaga tuttawaks soowinud saada." 

„9toh, Berlinis on fee fui muidugi wõimalik. Tüdi 
Beate ei ela meie korterist kuigi kaugel ja saab meid mui
dugi sagedaste waatama» käima." 

„3fta rõemustan juba nüüd selle Üle, et ta oma nõu 
ja abiga mulle toeks faab olema." 

^Muidugi teeb ta seda," wastas Grunow pilkawa nae» 
katusega, mida aga Inge tähele ei pannud. »Aga waata^ 
minu kallim — wõta siin need pärlid pulmakingma minu 
käest wastu. Need paistawad sinu küljes tüll wist harul» 
daselt ilusad wälja." 

Ta oli nende sõnade juures kastikesest kallihinnalise 
pärlikee wälja wõtnud ja tahtis seda tema käe ümber panna. 

Inge aga pürtas kohkunult tagasi. 
^Jumalapärast, Hans — — Pärlid tähendawad — 

pisaraid." 
Grunow astus jahmatanult tagasi. 
,„Oled sa ebausklik, Inge? Seda ei oleks ma sinu poolt 

kunagi uskunud. See teeb mulle walu, kui fa teda enesele 
taela ümber ei pane. s, 

^Anna mulle andek Hans — aga ma palun sind — 
ainult mitte täna —" 

Inge oli näost täitsa halliks muutunud ja sirutas mvle« 
mad täed nagu kaitseks wälja. 

Gcunow näris pahameele pärast huuli, aga enne kui ta 
weel midagi wastata jõudis, astus proua Helmbrecht sisse. 

„(£ma, sa pead mind aitama." 
Grunow astus mõne sammu wõrra proua Helmbrechtile 

wastu ja näitas tale pärlid. 
„Inge ei taha neid wastu wõtta — ta on ebausklik ja 

arwab, et nad pisaraid tähendawat." 
Proua Helmbrecht heitis tütre kahwatu näo peäle pika 

pilgu. Siis wõttis ta pärlid Grunowi käest wastu ja astus 
nendega Inge juurde. 

„&m ilusad pärlid! Tule, Inge, ma panen nad sinu 
kaela ümber." 

Silmapilguks waatafid ema ja tütar üksteisele õtsa. 
Nad said teineteisest aru. Siis lait is Inge «Ka rahulikult 
»male piivlid «mber panna. 
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Judin jooksis Ingel üle ihu, kui külmad pärlid tema 
kaela tulge puutusid. Aga siiski püüdis ta naeratada. 

«Suur tänu, Hans — suur tänu." 
Grunow tõstis tema käe oma huulte juure. 
Selsamal silmapilgul teata» teener, et tõld, mi« wane« 

maid kirikusse pidi wnma, ette olewat söihnud. 
Proua Helmbrecht hüüdis kähku ^jällenägemiseni" ja 

ruttas minema. 
Jälle oli pruutpaar üksinda. Mdne minuti pärast sõitis 

ka pruutlõld ette, ja Inge nagi Buchenaud wiimast korda. 
Seal wõttis tema üle ijefugune hirm wõimust. Tale 

näis, nagu oleks toit, kes tale armsad ja kallid olid, temast 
lahkunud ja teda täitsa üksinda maha jätnud. 

Aga siiski wiibis weel teegi tema juures. 
„Huns — Hans —" 
Ta karjatas walusalt ja peitis oma pea, hoolimata 

sellest, et loor seejuures tortfutmud sai, nuuksude» tema 
rinnale. 

„Inge, minu kallis — mis sul ometi on?" 
Ta tõmmas tema kaenlasse ja suudles teda — — — 
..Tõld on ette sõitnud." 
Teener, kes pruutpaari üksteise kaenlas nägi, astu» 

naeratades tagasi. 
Inge ajas enese sirgu, kohendas loori ja sammus peig» 

mehe täefõrw^I alla tõlla juure. 
All seisid töölised ja nende naised tdlla ümber hulgani 

koos. «õtk nad tahtsid ju endi „preili Inget" ta pruu» 
dina näha. 

Sosin käis läbi inimestehulga, kui pruutpaar wiimaks 
uksest wälja astus. 

,ssui ilus ta on — aga minu Jumal — nii kahwatu — 
nii kahwatu ja tõsine on meie armas lustilik preili Inge."— 

Nüüd oli fee sündinud. Elutsaiats oli ta oma mehega 
ühendatud. Sõrmused olid wahetatud, õnnistuses õnad Öcl« 
dud, ja wiimsed orelihelid waikinud. 

„ftum surm teid lahutab.^ 
Wana õpetaja sõnad kajasid ikka weel Ingel kõrwades. 

Ka pidumuusita, rõemfas häältefuminas, sõbrannade õnne» 
soowides ei kustunud need sõnad tema tõrwadest. Inge 
istus nagu unenäos ja kuulis pidutõnesi ja õnnesoowisi 
ükskõikselt peält nagu ei oleks tal nendega wähematki tege» 
mist, nagu peats ta nad tõik tagasi lükkama. 

Siis aga tuli ometi ärkamine — lahkumine wanematest 
— südantlõhestaw lahkumine. 

Kui ta wiimaks lälle arusaamisele tuli, istus t i juba 
raudteewaguni kupees ja sõitis oma mehe kõrwal oma uude 
elupaika — Verlin:. 

Itta ia ikka jälle purskasid uued pifaratewalingud tal 
silmist. 

Gcunow laskis teda waikides nutta. See oli tema arust 
ka kõige parem. Nii wõidab Inge kõige hõlpsamine ja rute» 
mine oma hingelise tasakaalu jälle tagasi. 

See sündis ta peagi. 
Uhkuse ja kangekaelsusega ajas ta enese sirgu ja kui. 

watas pisarad filmist. 
Küll läks ta uuele, täitsa tundmata tulewikule wastu, 

aga ta wõttis kindlaste nõuks köit ära kannatada, mis teda 
ka iganes wõis oodata ja tabada. — 

Peäle aasta od mööda läinud. 
Inge istus oma fõbrannng , kohtunik Vollmann! noore 

abikaasaga, lõbusalt kohwilauas ja ajas juttu. 
See oli alles rõem olnud, kui ta kohtunik Volkmanni 

abikaasas oma koolise Susi Hübneri ära oli tunnud. Kui 
palju armsaid, unustamata mälestusi neid ühendas l 

Wanad ajad, lus nende elurõemus naer tubast täitis, 
pöörasid lälle tagasi. Mõlemad noored naised olid nagu 
kaks last. igasugusteks wallatusetempudets nagu waremaltti 
alati walmis, ja mitte harwa ei raputanud mõlemad mehed 
päid mõne wallatuse üle. mis mõlemad toime olid pannud. 
Aga nad rõmustasid siiski selle üle ja andsid endi naistele 
täielise tegewusewnbaduse. 

Sust Vollmann oli wäga õnnelik noor naine; nad olid 
üksteisega ainult armastuse pärast abielusse astunud ja nit 
elasid nad nagu kaks tuikest õnnelikult teineteise kõrwal. 
Ingest arwa» ta sedasama. «run»wi« oli ta «lati tähel. 

panellkku, oma ptlt.ilusa naisukese eest houlitsewat meest 
näinud. Inge abielu peeti ju ta üleüldiselt haruldaselt õn-
nelikuks, ja kõneldi, et Grunow oma naist käte peäl tund
wat ja iga tema soowi täita püüdwat. 

Nende abielu algul oh see arwamine igatahes la tõega 
kokku tamud. Grunowi kirg Inge wastu on nii suur, et ia 
oma senne elu täieste unustas, ja teda õrnuse ning armas-
tufega Üle tutwa,. Inge jahe tagasihoidlikkus jahutas aga 
tema were lllhitse ajaga ära. Iowastus kadus ja wanad, 
poissmehepõlwes tale armsaks saanud kombed, mis ta wohe. 
peäl nurka heitnud, wõtsid tema üle peagi jälle w0>must. 
S'nna juure seltsis weel fee, et ta ennast oma ootustes 
rikkaliku kaasawara peäle petetud nägi olewat. Äiapapa oli 
tale margata annud, et praegu wõimata olewat suuremat 
tapnali walla anda. Uue masina walmistamine nüudwat 
rohkeste kulus! ja kui ta pärastpoole kasu loota olewat, siig 
olewat tegewufekapitali wähendamine esialgul ikkagi wõi» 
mata. Ta andwat neile aga wabriku sissetulekutest nn suure 
summa, et nad sellest ilusaste ära wõiwad elada. 

Grunow ei olnud selle pe^le midagi wastanud ja oli 
oma pettumust warjata püüdnud. Südamepdhias oli ta 
aga pööraselt wihane. 

Nüüd ei suutnud ta ei oma rohkearwulisi wõlakohu,» 
tust kuStusada ega ta tädile laenatud wõlasummat tagasi 
malsca. Tädi aga täis tale peäle ja tegi igasugu,eid 

Waikides, aga hambaid kiristades pidi ta seda lubama, 
et tadl enamaste igapäew neile tülaskälkusi tegi. ja see-
juures oli ta pealegi weel sunnitud tale wiisata! ja was-
tutulelitlu nägu näitama. Kõige parema meelega oleks ta 
tema utsest wälja wisanud, aga asjalugu, et ta tale wõlga 
c»l,, ei lubanud teda seda teha. Ta oli sunnitud ennast itta 
tagast hoidma, ja püüdis ennast nii wõi teisiti trööstida. 
v Äni ta feeforÕ omale trimtnnltohtuhoone wastu korteri 

oi: üürinud, e, teadnud ta aimatagi, et tädi Peate ta enesele 
sinnasamasse Wana°Moabiti uulitsale torteri walmis oli 
waadanud. Näis, nagu ei tahaks ta teda silmastti lasta, 
waid alaliselt iga tema fammu iäcele maltsata. Ja fee 
tundmus waewas ning rõhus Grunowit hirmsaste. 

Nliiamuti oli lugu ta Ingega. Esialgul oli ta wana 
nais.erahwa emaliku nõu ja seltsi üle rõõmustanud; siis aga 
!8£r£ t c m a "õlised külaskäigud teda ära tüütama. Kuigi 
tädi .öeate alati üliwäga armastusewääriline oli ja oma 
õepoia noort naist igapidi meelitada püüdis, siisti tundi» ta 
tema juuresolekul i,esugust wastitust, mida ta enesele tu> 
dagl seletada ei oskanud. 9cagu Gcunowhegi, nii näis ka 
temale, nagu walwatats ja luuratats ühtelugu tema järele, 
ja see tegi teda rahutuks ning ärewats. Pealegi leidis ta 
ka, et Hans oma tädi wastu nii suurt lugupidamist üle, 
ei näidanud, nagu see seda nõuda oleks wõinud. Tihtilugu 
wahetasid nad omawahel kibedaid sõnu. See kõik mõju» 
tema peäle niiwõrd eemaletõutawalt, et ta öise rõemu» oli, 
tui mõni päew mööda läks, ilma et tädi Veate ennast näi. 
danuü olets. 

Päriselt ei olnud tal kellegiga suuremat läbikäimist, 
^eale mehe mõne ametiwenna OHD Vollmannid ainukesed, 
lellega ta tihtilugu kokku puutus. Iseäranis muutus mõlema 
nuisierahwa wahel läbikäimine ikka südamlikumaks \a foo> 
jernate. Nende korterite lähedus tegi sagedase kokkusaamise 
ja läbikäimise wõimalikuks. Ja Inge igatses nüüd weel 
enam sõbranna järele, kui waremalt. 

Esialgul oli tzans teda wahetewahel kontsertidele ja 
teatrisse wiinud, wõi nad olid ta lugedes ja juttu ajades 
waikielt kodus istunud. Üksinda ei olnud Grunow oma 
noort naist peaaegu tuuagi jätnud. 

Kui aga tema tirg ära oli jahtunud, halkas ta kord» 
korralt itta fagedamine ilma temata wäljas täima. Kord 
tõi ta ettekäändeks ametikohuste täitmise, teinekord jälle 
pidi ta ametiwei,dadega kokku saama. 

Ja nii sai Inge palju üksinda olla. Grunowi adwo-
kadt.elututfe riisus temalt küll wist terwe waba-aja. Ta ei 
olnud sellepärast Ingega isegi suwel wanemate juure Mis> 
droysse kaasa saanud tulla. Ja Inge oli pidanud üksinda 
sõitma. Kuna aga Inge arwamise» oli, et Grunow oma 
elukutse tõttu Berlini oli sunnitud jääma, wiiti» fee oma 
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aega ilhes moodsas suwituspaigas 
ja maitses kõige suuremat wabadust. 
Inge kiriad temale saatis tädi Beate , 
Berlinist õige adressi järele edasi, 
niisamuti käisid ka Grunoroi kirjad 
oma naisele tema käest läbi. Nä oli 
siis tädist ometi omajagu kasu. 

Ingele olid need kuus nädalat 
Misdroyz wanemate juures tõsiseks 
puhkuftks ja kosutuseks. Ta põied 
loid jälle punetama ja ema ei tunnud 
tema pärast enam wähematki muret. 
Isa leidis Inge nii heas tujus ja 
terwise juures o ewat, nagu ta seda 
arwatagi polnud teadnud. Tema 
silmahaigus paranes rutemine, kui 
seda loota oli olnud. Arstid andsid 
lootust, et silmatera juba poole aasta 
pärast lõikuseks lõ bulit on, ia see 
lootus elustas niihästi waimliselt 
tui ka kehaliselt weel nii tugewat 
meest. 

Nii mõjus wanemate juures wii» 
bimine Inge peale igapidi wärsken-
dawalt ja kosutawalt, ja nii raske 
kui tale ka nendest lahkumine oli, 
siiski pööras ta kergema südamega 
mehe juure Berlini tagasi. 

Siin leidis ta tüll nii mitmedki muudatused eest. Wä> 
lispidi oli küll kõik wannwiisi jäänud, ainult Gcunow näis 
muutunud olewat. Et Hans tema wastu enam kuigi õrn 
ei olnud, seda teadis ta juba warematest aegadest, aga 
nüüd oli ta wahetewahel ka õige riiakas ja halwas tujus, 
ja fee äritus Inget. Mitukorda tusis ta Grunawilt mures, 
kas ta mitte haige ei olewat. Sellepeale oli Grunow ainult 
wastanud, et need ametimured olewat, mis teda nii tusaseks 
tegewat. Ja muud ei midagi. 

Inge mure kaswas. Ta jäi alati rahulikuks ja üks» 
köikfe?s Grunowi tihtilugu karmide sõnade wastu, ja nii jäi 
mõnigikord sõnawahetus ja tüli tulemata. Lootus, et ta 
wanemaid ehk juba kewadepoole omajuures külalistena 
saab nägema, aitas teda kditi pahandusi rahulikult ära 
kanda. Isa lõikust taheti ühes pealinna haigemajas ette 
wõtta ja ema pidi nitOauaks tütre juure elama asuma. 
Is,ge rõemustas õtse lapselikult selle külaskäigu Me ja kan» 
natas siis ta selle peale mõteldes mehe wahelduwat tujukust 
kergemine wälja. 

Üksainus kord — sellest oli juba mitu päewa möödas— 
oli ta enese õige rõhutud tunnud olewat. 

Hans oli teda käskinud isale kirjutada ja suuremat 
summat raha nõuda. Ta olla ühe protsessi, mille peäle ta 
suuri lootusi pannud, kaotanud, ja wiibiwat nüüd rahaliselt 
täbaras seisukorras. 

„Aga wõta siis ometi sellest rahast, mis isa l . oktobril 
saatis," oli Inge wastanud. 

„Narrike, fa arwad wististe, et sellest natukesest weel 
midagi järele on." 

^Aga, minu Jumal, praegu on alles wiies oktober, ja 
sellest rahast pidi ometi weerand «aastaks jätkuma," oli Inge 
kohkunult hüüdnud. 

„Pidi jätkuma! Hihaha." Grunow hakkas pilkawalt 
naerma. „Sellett natukesest, mis sinu isa meile saadab, ei 
saa me endid tüll mitte üles peetud, tuike." 

„Aga Hans, ega fa ometi tõepoolest nii ei mõtle? 
Sellest rahast'peaks tüll tõeste jätkuma." 

..Sinu arwates ehk küll. Mina aga ütlen sulle, ela» 
miseks on teda liig wähe ja nälgasuremiseks liig palju. 
Miks ei matsa sinu isa sinu kaasawara wälja, nagu see 
ometi peats olema?" 

Inge kähwatas ehmatuse pärast ära. 
„Sa tead, et ma weel täieealine ei ole ja seda kudagi 

nõuda ei saa," wastas ta tasa. 
„See põhjus ei tähenda midagi." 

Ingl i le Punaseristi salk haawatutele peäle 
lahingut abi andmas. 

„ I a siis ei wõi isa praegu ka wabriku tegewusekapitali 
wähendada. Kõik jootsew raha kulub uue masina peäle." 

„Bee neetud ameriklane oma neetud masinaga oleks 
wõinud parem Amerikasse wõi kusagile mujale jääda, selle» 
asemel et sinu isa rahast purupaljaks teha»? 

,Š>an8, ma palun sind, ainuütsinda temale on isa selle 
eest tänu wõlga, et wabrik jälle endisel kõrgusel seisab," ta« 
hendas Inge pahaselt. 

„Wöi nii? ^itsoob fa? — Sa pead nähtawasse oma 
kohuseks alati selle ilusa ameriklase eest wälja astuda?" Ta 
waatas nii terawalt Inge peale, et see tema pilgu all wä« 
riiema hakkas. .Sa kirjutad nii siis weel täna oma isale, 
Inge," lisas ta juure, »ja teed tale selgeks, et mul seda 
raha hädaste tarwis läheb, kuulsid sa? — Jällenägemiseni." 

Sellega läks ta wäljawja lõi ukse paukudes kinni. 
Inge Üle wõttis meeleheitmine wõimust. 
Niisugust asja poleks ta tüll kunagi oodata teadnud, 

(hrunonil pidi raha hädaste tarwis minema, muidu ei ole's 
ta oma ärewuses niikaugele läinud. Aga just fee sünnitaski 
Ingele hirmu. Isa poolt saadetud summa oli õige suur ol° 
nud. Inge ise kulutas enese peale õige wähe. ja teatris 
käimise olid nad ka ju ammu lõpetanud. Milleks lölks siis 
Hanful niipalju raha tarwis? 

Ja nüüd pidi ta isalt weel raha paluma, ja pealegi 
weel nii suure summa, mille kohta ta ette ära teadis, et 
isal wõimata on seda anda. 

Hans oli seda aga nii kindlaste nõudnud, et ta wii-
maks raske südamega ette wõttis seda teha. Et ta aga tea» 
dis, et köit kirjad isale mr. Williamsi poolt ette loeti, siis 
pidas ta paremaks emale kirjutada ja teda paluda, et ta 
isa peäle nii mõjuks, et see tema palwet täidaks.— 

Täna oli wastus kohale jõudnud. 
„Minu armas laos," kirjutas proua Helmbrrcht, „sinu 

kiri sünnitas meile tõsist kurbtust ja muret Mlllets te ometi 
niipalju raha kulutate? Berlini elu pidawat tüll õige tallis 
olema, aga kudas siiski nii lühitfe ajaga niipalju raha, 
nagu isa teile toetuseks annab, kinni wdib lüüa, — sellest 
ei suuda meie kudagi aru saada. Niipalju tui mina oma 
Inget tunnen, ei o!e tema ju sugugi pillaja. Mida teie 
praegu siis teete? Tingimata peate teie rohkem kottu hoidma 
õpoima, muidu wiite teie niihästi endi , tui ta meid pank» 
roti äärele. 

(Järgneb.) 
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Vwrdwaras. 
Ioss Nrown oli teda kaks korda tema walges, õrnas 

taelas näinud. 
Üts pärl oli fee, peene platinaketi otsas, pirnitaoline, 

pähklisuurune pärl, imeilusa säraga. 
Ta oli seda hiigla-autot ühe maja ees Eaton Sonare 

peal peatama näinud, oli ka teenrit, kes paksu nahkwaipa 
käe peal kandis, trepist alla tulema näinud. Ülewel oli 
Vesey Challoner, lest mitmekordne miljonär seisnud ja nae> 
ratades oma kannatamatu tütrekese Gladys peäle alla waa» 
tanud, kes kiireste trepist alla jooksis, ja suurel trepil niikaua 
ümber ketsis, kuni teener auto ukse amas. 

„Drury'Lane»Teater," oli miljonär autojuhile ütelnud, 
kui ta tütrele järgnes. See oli lasteetendus, kuhu wäike 
oma saatjaga sõitis. 

Ja Iossi silmad olid seekord ieda kallist pärli näinud. 
Suu läki üsna mesiseks selle peäle mõteldes. 

Mitte sugugi, et Ioss harilik waras oleks olnud, ta oli 
igatahes kuni siiamaale täieste ausaste elanud; aga fee seal 
landis oma kaelas mitu korda mitu tuhat, mille eest tema 
oma haigele naisele terwise oleks tagast saanud, oma haig-
lase, nõrga lapse tugewaks teinud, ruäljakannatamata majape» 
remeeft rahustanud ja oma näljast nurisewat kohtu täitnud. 

Herra.Besey Ehalloner oli wälia läinud. Ioss oli seda 
näinud. Ülemtojameister oli ennast lahti küsinud ja läks 
kohe minema. 

Üts toapoiss oli (nagu ta ülewal tagatrepil waljuste 
oli seletanud) oma ema waatama läinud; teine mängis, nagu 
ikka, kui teadis, et herra kodunt ära, „Kcoonis" piljardit. 
Kaks teenijat tüdrukut olid Jussilt naerdes ja lobisedes 
mööda läinud, nende jutust kuulis Ioss. et nad kinosse lähe» 
wad. Gladys'e muidu nii lahutamata hoidjannat oli ta 
gaarde»ulaniga St. Petri ligidal näinud. 

Ioss sai aru, et naljalt jälle nii head juhtumist ei tule, 
ja weerandtunniga oli ta ligi tosinast müürist üle roninud 
ja seisis üritusest wärisedes tagaukse juures. 

See oli lukkus, aga üks aken seal lähedal andis suru-
mise peäle järele ja kärata wibutas ta enese aknast sisse. 
Tuba oli pime ja tühi; kolme sammuga oli ta ukse juures, 
mis alumise korra peäle wiis, ja kuulatas. Siis hiilis ta 
köögiukse taha, kuulatas weel pisut, awas sits ukse ja 
astus kööki. 

Kõik oli waikne ja tühi. 
Warwaste peal hiilas Ioss läbi alumise korra. Ülemine 

lord näitas nagu wäljafurnud olewat. Ta kobas edasi. 
Seal nägi ta ülewel walgust. 

Ioss wärises peast jalgeni, aga ronis siiski ülesse. 
Ta waatas läbi lahule ukse tuppa, kus täieste walge 

oli. Tuli oli kaminas pooleftsaadik maha põlenud, wiltuw 
küünal põles kamina ääre peal. 

Toa kaugemas nurgas lumiwalges woodikefes magas laps. 
Ettewaatlikult ronis ta paar wiimast trepiastet üles ja 

seifis lahtise ukse wahel. 
See trägises pxsut, aga laps ei liigutanud ennast. 
Ta astus ligemale. Lapse riided olid segamine wisatult 

tooli peal, paar tillukesi kingast seal kõrwal maas. Toaleti» 
laud — miniatur sellest hiilgusest, mida Ioss ühes ladus 
Pottenham Court Road'il oli näinud — kütkestas tema tähel» 
panemist. Hõbeharjad, kammid, toosid ja käsipeegel seisid 
ilusaste korraldatult, aga pärlit ei olnud seal. 

Ta teadis, lust t«,da leiab: tema kaelas, kus ta teda 
esiteks näinud oli. 

Ühed käärid puutusid tale silma. Ta wõttis need ühes 
ja ligines woadile, kumardas ja pidas hinge kinni. 

Ta käsi tahmas selle järele, käärid wältsatasid, tal tuli 
tubliste suruda. 

Lähemal silmapilgul lipsas ta toast wälja — pärl oli 
tal taskus. Ta oli juba kaks astet allpool, kui ümber pöö° 
ras, et tagasi waadata. 

Sel silmapilgul kultus tuli kaminas kerge praginaga kokku. 
Laps targas kohkunult ülesse, rabas kätega õhus ringi 

ja ajas silmad pärani. 
Ioss ei julenud hingatagi. Kui laps nüüd karjub, on 

tema kadunud. 

Wähe aega istus laps liikuwatalt woodis ja waatas kur» 
wali tulesse. Siis lükkas ta waibad tagasi, wõttis oma 
ööseltsilife, suure karu, käe peäle ja ronis woodist wälja. Ta 
kandis pika sabaga kleiti, rohkete pitsidega, mis nagu balli-
kleit wälja nägi. 

Pikkamisi tuli ta trepi poole, mille peäl Ioss ennast käsi» 
puude najale surus. Ühe silmapilgu mõtles ta ennast ära 
peita, aga laps läks temast mööda, ilma et teda oleks näinud, 
awas ühe utfe, mis heledaste walgustatud tuppa wiis, kus 
lahtine töölorw laua peal oli. 

„Otsib oma hoidjannat," sosistas Ioss, ,ja see kerge» 
meelne elukas kolab teab kus ümber." 

Laps tuli kohkunud näokesega tagasi ja läks oma maga» 
misetuppa. Ioss waatas teda imestades. 

Ta mõtles seni oodata, kuni ta jälle woodi läheb, et ta 
teda kuulda ei wõiks. 

Ta nägi, kuda laps kamina ette seisma jäi, tuletangid 
wõttis ja tugewaste tükkist taguma hakkas. 

Lähemat silmapilgul oli tagajärge näha...Lapse pxtl öö-
kleit läks selle juures tulele liig Ilgidale. Üts õõguw süsi 
lendas läbi kaitsewõrgu ja kukkus kleidi peäle. Ioss ootas, 
et ta nüüd kariuma hakkab; aga tema kargas ainult aru-
saamata häälitsusega eemale ja jooksis pesulaua juure. 

Aga õhutõmbus, mis ta kiirete liigutuste järele tekkis, 
süütas õõguwa riide heledaste leekima. Laps muutis oma 
teed ja joolsig woodi, ikka see waljaütlemata häälitsus huultel. 

Woodi viisist waip halkas põlema, leek kargas ligidal» 
olewasse pitsist akna eesriietesse, terwe waip oli leekides. 

Aga weel ei olnud ta karjunud, itka ei teinud ta lärmi. 
Ioss wõis weel nägematult kaduda. 

Wälgukiirusel täisid tal mõtted läbi pea. 
Kui ta jääb, siis tähendab fee — tema kinniwõtmist — 

ja see tähendab, näljasurma naisele ja lapsele. Pärl oli ju 
tema taskus. Mis tähendas selle wäikse wõera elu tema 
oma armsamate elu kõrwal? — 

Aga sellegipärast ei saanud ta paigast. 
Ligemal setundil oli ta toas, haaras kamina eest suure, 

raske waiba, rullis lapse selle sisse ja keerutas teda tub» 
liste mööda põrandat ümber. Kui ta nägi, et laps kustuta» 
tud, jättis ta teda lamama, kiskus kätega eesriided maha. 
Ta kaitseb hakkasid põlema. Ta püüdis kätega leelist kustu» 
tada. Siis wõttis ta raske weekannu, kallas woodi üle ja 
p:ksis tuletangidega ikka weel nähtawale tulewaid leetisi. 

Ja ta sai tule üle peremeheks; aga ta nägi metsik wälja, 
oma tahmase näoga, milles silmad üleloomulikult põlesid, 
oma mustade kätega, mida põlenud, lõhkikistud kaitseb katsid. 

Kolme minuti pärast on see teäda,' et tema siin on 
tuld süüdanud. 

Ta kuulis jalgade trampimist, kiireste üles tulewaid 
sammust ja äritatud häält. 

„Mi8 on lahti, miss Gladys? Ma tulen!" 
See oli lapsehoidja. Ta karjus esiteks tule huwitust nähes; 

siis alles weel, kui ta oma wäikest perenaist elutalt maas 
nägi lamawat; ja lõpuks — waljemine kui enne — kui ta 
wärisewat Iossi nägi, kes nüüd aru sai, et ta — kadunud, 
kinnipüütud on. 

Sest ta ei olnud ükst tulnud. Toapoiss (see oli oma 
partii piljardit lõpetanud), köögitüdruk (see oli ennast wälja 
maganud), üks wäike abttüdruk, — kõik ehmatanud,—jooksid 
trepist ülesse, nägid Iossi ja suurendasid kisa. 

„Murdwaras!" karjus köögitüdruk. 
^Tulesüütaja!" karjus toapoiss ja hoidis kepist, mida 

ta kaasa oli wõtnud, tugewamine kinni. 
^Mõrtsukas," kriiskas lapsehoidja. Sest Ioss hoidis alles 

tuletangisi käes wäikse eluta lapse kõrwal, kes waidasse 
oli mähitud, ja nägi tõeste mõrtsukalt! wälja. 

Rasked, rutulifed sammud tulid trepist ülesse. Ukse peäl 
seisis herra Besey Challoner ise. Tal oli rewolwer käes. 
Surmawaikus asus tuppa. 

„Pange oma kepp ära I" ütles herra Challoner lühidalt. 
^Pidage teda aga hästi silmas, James * 

Ta ruttas oma tütre lese juure, wõttis ta käe peale ja 
waatas ta kahwatanud näatest — uuriwalt, kartlikult. Siis 
wiis ta tema woodisse ja lükkas sealjuures ehmatanud 
tüdruku kõrwale. 
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„Siia — politsei !" karjus abitüdruk, pööras ennast 
ümber ja kadus. 

„Aitab juba nendest lollustest, parem aidake mind/ ütles 
Ohalloner huluwalc Iapsetüdrukule.„Tooge mulle konjaki, ruttu! 
Taewa pärast, minu sõber, see peab teile protsentidega tasu» 
tud saamal" hüüdis ta Iow'ile. 

Ta keerutas laose lahti ja nägi nüüd tule jälgi lapse 
.öökleidi sees. Ta nägu läks surnutahwatuks, ta surus suu 
kõwaste kinni ja pigistas käed rusikasse. 

«Elawa Jumala juures, sa kaabakas, ma wõiksin sind 
külma rahuga ära tappa!" pressis ta wiimaks läbi hammaste. 
Pööras kinnipüütule selja ja kumardas lapse üle. 

J a Ioss ei saanud rääkida, mitte oma elu eest ei saa» 
nud ta sõaa suust. Ta nägi, kuda lapsele konjakit sisse anti, 
kuulis abilise kohkunud häält, tui see ütles: ^Siin, herra 
korrapidaja l" ja nägi politseiniku ukse peal. 

^Pärl l" karjus hoidianna, kes herra Challonerile abiks 
oli. ^Pärl! See on ära!" 

Challoner ajas ennast järsku sirgeks. 
„Laske pärl olla, kus see tahab — see on muidugi selle 

käes!" ütles ta. Siis astus ta Ioss'i juure ja surus oma 
käe selle lõhkisesse taskusse. 

Ic»ss'i käsi läks weel kiiremine tasku. Challoner hoidis 
teda tugewaste ja surus kokku pigistatud sõrmed lahti, kuni 
pärl liiga ärapõlenud mustast käest wälja kukkus. 

„Polit»'einik, näete seda siin? Selle mehe annan teile." 
„OH, minu armsam!" 
Lapsehoidja hääl segas neid. Laps oli silmad lahti löö» 

nud, waatas segaste si madega ümber ja hakkas nutma, kui 
ta politseinikku nägi. Isa tuli ta juure ja pani õrnaste oma 
käe ta Ümber. 

Wiimaks wõis ometi laps rääkida. Nimelt räägib ta 
nüüd, mõtles Ioss. Ta tundis ju tõtt. 

Ta waatas waiksele tüdrukule täbendawalt otsa ja tema 
waatas Iossi peale, ta huuled liikusid ja ta naeratas temale. 

..Wõtke ta omaga ligi." ütles Cballoner politseinikule. 
Ja ikka weel naeratab laps l Weel ei ütle ta ühtegi 

fõna, \a ta oli oma tafyelfa t&õi ütfelfa aasta foljta wana 
küllalt, et aru saada. Itta weel ei wõinud Ioss sõnu leida 
oma wabanduseks. 

Politseinik pani õnnetu mehe käed rauda ja lõi tale 
tugewaste selga. 

Lapse silmades waikus leek. Hele hääl tuli ta suust 
kuuldawale. Ta wiskas peakese üle isa käe tagasi ja awas 
huuled. 

.Wiige ta juba ära!" käskis Challoner kärsitult. 
Lapse nägu läks punaseks. Ta luksus — kogeles ja 

hüüdis siis selge, üleloomuliku häälega, nii et Ioss kohkus 
ja ei teadnud mis rõemu pärast teha. 

..Klaara ei olnud seal — tuli hakka» kustuma — mina 
tahtsin teda jälle üles teha — ta süütas mu öökleidi põlema 
— eesriided, woodi, kõik. Tema päästis mind, isa! Tema 
kustutas tule ära! Oh isa — mina — mina — räägin l" 

Jass ei mõistnud sellest midagi, mis nüüd sündis. Kaks 
kuldtütti ära mwewa politseiniku taskus, olid temale mõis» ' 
tatus. Herra Challoneri pisarad olid tale teiseks mõistatu-
seks. See rõem. See tänulikkus, see kõik oli temale arusaamata. 

Mispärast nad tüll kõik nii rõemsad o.i, et see wäike 
tüdruk teda tinniwiimise eel ära päästis? 

Ioss istus herra Challoneri töötoas ja rääkis puhtast 
südamest, mis ta täna õhtul teinud ja mispärast ta seda 
on teinud. 

«See peab teil nüüd kõik möödas olema I" ütles Chal-
loner. kui ta lõpetas, ja pani oma käe Iofs'ile õla peale. 
^Mina tahan teie ja teie perekonna eest muretsemise oma 
pe le wõtta. Teie olete midagi weel rohkem teinud, kui 
minu wäikse armsama elu päästnud." 

„Rohkem?" küsis Ioss arufaamatalt. 
„Ia, rohkem. Arstid — kõige paremad maailmas — 

ütlesid, ainult ehmatus wõib teda aidata. Tema ema wara-
jane surm mõjus nii sügawaste tema peale — nii põruta» 
wait, ütles herra Challoner pik amööda, „et ta rääkimise 
laotas. Minu waene laps oli kolm aastat tumm." 

Tlk. y. s. 
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Sõda Afrikas. Weolaew Tfhadi järwel. 

500 wersta ratsa. . . 
Kerge on see kirjutada ja lugeda, aga sõita on raske; 

pealegi porise, külma, sügiseilmaga, kus tihti, öömajale 
sõites, kas waremed ehk külma ja porise toa eest leiad ja 
puhkamise asemel öö läbi hambaid pead lõgistama. Nätsa» 
wäe edasiliikumine on järgmine: Hommikul kell 5 peab iga» 
üks üles tõusma, hobuse, kes eilaiel teekäigul poriga kokku 
on kuiwanud, hästi ära puhastama, söötma ja jootma, mis 
kuni kella 8 aega tarwitab. Siis peab iaaüts kiireste omale 
midagi fuhupistet muretsema, sest kell 9 penb ju hobuse 
seljas Väljasõiduks walmis olema. Eskadronides on toogid, 
ja nii on seal teewefi walmis keedetud, aga maitsed kõman-
dod, nii tui kuulioildujate. sapööride komandod j . n. e., pea» 
wad omale i>'e sööki muretsema, milleks neile kop. päe» 
was mehe peäle söögiraha antakse. 

Et tee halb [a porine, siis peab suuremalt osalt sammu 
sõitma, nii et õhtu kell 7—8 tihti ka 10 öömajale saab. kus 
jälle kaks tundi hobuse talitamise ja söötmisega ametis peab 
olema, enne kui iseenese eest muretseda wõib. 

Külad, tust läbi sõitsime, on mustad \a porised. Minski 
kubermangus on majade ehitus suuremalt osalt järgmine: 

Majasse sisse minnes wõib keset tuba suurt ahju mär» 
gata, millel suur laudadest kokkulöödud toru suu ees ripub, 
lust suits wälja läheb, kui ahju köetakse. Põrandad on sa» 
Wist ehk suuremalt osalt mullused, \a tahelepoole seina äärde 
on laiad lauad löödud, mis istumiseaseme tohust täidawad, 
kuna põhjapoolsel seinal Ühest seinast teise lauad on löödud, 
kus peäl terwe perekond magab. 

Laudade peäl on aluskoitide asemel wanad kasukad ja 
mustead riideräbalad, millede sisse end elanikud öösel maga» 
miseks mässiwad. Ka ahju peäl on enamaste igas majas 
kahe inimesele magamiseruum. mida aga suuremalt osalt 
wanaisa ehk wanaema tarwitab. 

Toas on ühes inimestega ka kanad, põrsad ja lambad, 
ja tihti wõib wäikest last märgata, kes hoolega ühes põrsaga 
tema künakese sisu tahe käega suhu topib. 

Rahwas on suuremalt osalt raha peäle ahne, ja iga 
asja eest, mida soldat osta tahab, nõuab perenaine nii soo» 
last hinda, et kuuldes wägise ihukarwad püsti tõusewad. 
Minski ja Wolõnia kubermangu külad olid suuremalt osalt 
t«Vwed ja sõja tagajärgedest puutumata. Selle peale waata-
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Aleksander E in , 
Tallinnast. 
Sõjawäljal. 

Hans Jä rw , 
KarlfiN. 

SSja alg»,sest sõjawäljal. 

Pr i id i k A rba , 
Oru w. 

Tegewas sözawäes. 

Woldemar Ewar t , 
Nalwerest. 

Tegewas sõjawäes. 

K. I l w e s , 
Sõjawäljal. 

mata on aga elani'kude käest raske nnela raswa ehk klaasi 
piima wälia nuruda, ehk küll kuulmata hinda pakud. Mõt
ted lendawad tahtmata minewa siigilese taganemise ajal 
läb sõidetud Poolamaa sa tema elanikkude peale, kus pere» 
näme heameelega wiimase leiwatüki soldatitega pooleks ja» 
gas, pakutud raha tagasi lükates. 

S"wel lugesin ma Liiwimaal wäliaantamaft W'«e a'a-
lehest, kus keeai tagurlane ja «rahwamees" meie kodumaad 
ja rahwast püü^b määrida ja luiskab, et meie külades rah-
ton& mustalt ja harimata elnb Soowitaw aleks, et nime
tatud isand käed puhtaks peseks, un'fed silmad käeselja ehk 
rusikaga selgemaks nUhiks, ja oma suguwendade elu ja olu 
järele waataks, enne tui ta wäikest edasipüüdjat rohivast 
pahlimottelifelt laimab. 

500 wersta peal ei olnud kusagil külas ia alewis ühtegi 
seltsimaja. Ka koolisi ei puutunud rohkem silma koi 2, mil
lest teises, määda sõite?, umb?s paarikümmend räpast ja kat» 
kenud türatsejat last oli märgata. 

Et meie nimetatud külas pooltundi seisime, siis libisesin 
ma kooliõpetaja poole juttu ajama. 

Kooliõoelaja eluruum oli külamaiade eeskuju järele 
must ia porine — hariduse külwaja ise oli ka taunis näru» 
ses riides ja nühkas tihti käeseljaga nina alt. 

Küsimise peile, kuidas elu ja laste õpetamine läheb, 
pillas rahwarnalgustajn niisuguse sõna. mida kuuldes mõni 
neiuke oleks kiljatanud, ja seletas, harjunud .^kolmekordsega" 
kõnet tihti ilustades, et elu mitte kuhugi ei löha. 

Põlluharimise riistad on üleüldse halwad, igalpool hari-
takse maad harksahkadega ja puuätetega. 

Austria piiri noole sõites, on aga muutust märgata — 
seal wõtawad mitmed Tihehi asumtludelt e s tu ju, ja põllu» 
harimine tui ka majapidamine on paiguti kaunis korras. 

Tlhehide külad on puhtad, maiad on enamaste kabe» 
poolsed, kas kiwi. eht puunajad. Küla, m lles umbes 50 
talu on, ilustab seltsimaja ja kool. N ' h w a s on lahte ja 
pu^as Tiht' on kaebtusi kasakate „kiila«käimiste" üle kuulda, 
millest aga siin pikemalt rääkida kohalik ei ole. 

Teed oa ü eüldle halwas korras ja fiigise, kui ka kewa» 
diie pori aial naitrb läbisaamine koguni wõimata olewat. 
Pär,st üle sõites on aga igalpool hästi ehitatud tiwiteed. 

kui Sergeiga lõbu lüüa, sest kirjawahetuse! ei ole iialgi 
halbu tagajärgi 

,Seh«t i löömises" sõjamehi süüdistades, eksiwad oga 
koduneiud rastesre, sest. näituseks. w5in ma tõendada, et 
meie po!gus . 0 eestlaie hulgas ainult üts on, kes wahete» 
wahel mõne narritembu wälja wiskab, ja see on kaunis 
tähtsuseta prolsent — leidub tu inimeste hulgas narrisi — 
ja pealegi kirjute, b mehele keegi üleaedne Lepiku Ella, kes 
selgeste teab. et naabril Koldi Oswaldil naine ja kaks last 
kodu on, tuliseid armastusetir asi, millest näha on, et poiss 
ju enne sõda ülekäte on läinud. 

Iga haaw walutab, kui teda lahti kistakse, nii teewad 
ka mrnu kirjad sõjawäljalt mitmele ko!)uneiule paha meelt, 
mida lugemata nimeta ehk walenimega sõimukirjad tõenda-
wad, siiski mõjuwad nad tihti pära odawalt, ja nii mõnigi 
hakkab lugedes järele mõtlema — ja jääb oma manadele 
komberele truuiks. 

Ka ficnfetõ ,matufh?aiö" ei wõi kiika, sest raha eest on 
nad kõige peäle walmis; ja nii kui meile ju tuttaw on, ei 
teinud tihti mõni Dunjasha wõi Natajha ta enne sõda oma 
mehe ja naabri wahel wahet. 

Aga igas tutis oma naabritest eeskuju wõtta, ei ole ju 
wäga soowitaw. 

Praegu — Iaatsaret'S fain ma kodumaalt hulga kir» 
jasi. milles koduneiud ja «naised, kes Lehemetsa Kaarli tir» 
lasi Meie Marsist on lugenud, torkawalt tähendawad, et ta 
paljud iõjanlehed, lapsi ja naist unustades, toduneiudcga 
kirjawahetufes on, ja ka sehwti lööwad. 

Nende tähenduste peale wastan ma otsekoheselt, et k'r« 
jawahetus i ia lgi kuritöö ei ole, sest ta lõbustab kaugel wii» 
biiat ja igatsejat sõjameest, ja kodu, neiudele oleks ta soowi» 
taw ennemine tundmatale suguwendadega kirjast wahetada, 

27. dets. 1916. 
Haigemajas Lehemetsa Kaarel. 

Haigemajas. 
Nlki tundis ta kui oleks keegi tulise nõelaga läbi käe 

torkanud. 
N i i tu i iseenesest langesid ratsutid sõrmede wahelt ho« 

busele kaela peale — ja pea tundis ta. et ta enam oma 
pahema täe üle walitseda ei wõinud; käsi lõi niiskeks ja fo° 
jaks, ta tundis põlewat walu , n i i et enam kannatada ei 
wõ nud, ja pea ol i welsker oma riistadega Lehemei ja Kaarli 
juures— sest tema oli see. kes praegu fa slase käest kingituse 
sai — ja sidus walutama käe selle tarwis walmis atud side-
mega kinni. 

NUi'd ei woolanud weri enam ni i kui enne, aga walu 
läks kordkorralt suuremaks. 

Paar i tunni järele pandi teda seltsimehega, kes ka haa» 
wata oli saanud, kaherattaga punaseristi wankri peale ja 
saadeti lähedasse T. l inna, laatsaretti. 

Tee kuni l innani ei olnud just kõigeparematest ja iga 
raputuse juures tundis Kaarel tulesädemeid filmist wälja 
kargama. 

Lmna jõudes sõitis wanker laatsareti ette ja, et Kaarel 
end nii halwas seisukorras tundis ja ise wankrilt maha 
ronida ei wõinud, siis avitasid teda kaks halastajat õde 
maha ronida ja toimetasid haawatu laatsareti ruumi, tus 
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Peeter Jä rw , 
Karksist. ,3. aug. 1915 haaw. 

Haigemajas. 

Helmut Puusep, 
Karulast. 

Tegewas sõjawäes. 

Fritz Kerge, 
Wõru tr. 

Tegewas iõtawäes. 

Hans Metu fa la , 
WLrumaalt. 

Telegrafi roodus. 

Werner B i rk , 
Tartust. 

Austrias söjawangis. 

Wiimane umbes paarkümmend puhast, walgete linadega 
woodit märkas, mille peal haiged lamasid. 

Silmapilk ilm,>s teegi prillidega naisterahwas, lõikas 
Kaarli käe ümbert sidemed tatti ja hakkas rohuga, mis esi° 
õtsa kangeste kipitas, naaw >tud kätt pesema. 
- Kaarel, kes end kui tules tundis, kiristas walu pärast 

hambaid ja ohkas kergendatult, tui naisternhlvas, pesemist 
lõpetades^ käe ümber piiritusega märjaks tehtud lapid pani 
ja wiimati pehme sidemega kinni mähkis. Eht tüll käsi 
praegugi nii tui tules põles, siis tundis ta end wähe kerge» 
ma, nn et tema harilik naljatuju tagasi pööras. Warstigi 
oli lõbusa jutustuse algus ühe õega tehtud, sest õde istus 
Kaarli woodi ääre peale, ja halkas wigases Wene keeles 
järele pärima, kuidas Kaarel haawatud sai, kas ta juba 
sõja algusest tegewas wäes on j . n. e. 
£S Kaarel seletas pikalt ja laialt oma juhtumistest sõja 
algusest tänase päewani, kus juures ta ei unustanud tihti 
mõnda niisugust wänta pillamast, et õde ühes haigetega, 
tõtytu kahe käega kinnipidades, naeris. 
\; Juttu lõpetades, soowis ta, et ta õde midagi huwitawat 
oma tegewusest jutustaks, mida ka wiimane heameelega täi-
tis, ja millest selgus, et õde fõjä alguses Austria Punases 
ristis oli teeninud, 1915. aasta suwel aga ühes kahe haa* 
waluga Wenelase alla sattunud, kus ta praegu teenib. 

Wiimasest lahingust V. küla juures, kust Austria°Sakfa 
wäed taganesid, jutustas ta järgmiselt: 

^Iuba kats päewa kestis äge laskmine, mille järele 
Austria wäe, osad B. külast kiireste olid sunnitud taganema. 
Et ma ühte tülamajasse kahe haawatud soldatiga jäin, 
kellest üts Wenelane, teine madjar oli, siis ei tahtnud ma 
neid abita maha jätta. Wenelane kindlustas end peale 
waenlase taganemist teiselpool tüla, paarikümne sammu tau« 
gusel, tuna AustriaXwäed umbes poolewersta kaugusele 
taitsekraawidesse seisma jäid. 

Nii seisiwad nad neli päewa, ja selle aja jooksul oli 
mul wõimata tuld üles teha, haige'ele tee keetmiseks, sest 
waenlane hakkas, suitsu märgates, küla peäle tuld andma. 

Ka päewal ei tohtinud ma onnist wälja minna, sest, 
minu walgeid riideid märgates, hakkasid Austria mehed 
minu peäle ägedalt püssidest tuld andma, waatamata selle 
peale, et nad hästi Punase risti riideid tundsid. 

Wiimastel 5 päewal toodi weel 6 meest juure, nii et 
minu boole all nüüd kaheksa meest oli, ja toitma pidin ma 
neid külma piimaga, mida ma ööseti lähedal olewatest küla-
majadest muretsesin, sest weel olid külas mõned elanikud. 

Wiimcni aga taganes waenlane kaugemale ja nüüd 
wõisin ma arsti ja teiste halastajate õdede abil haawad 
hästi kinni siduda — ja sõitsin ühes nendega eesliinilt kau> 
gemale." 

Pea selgus, et laatsaretis vea kõik õed Austriast olid, 
peale selle kaks naiswelskeri ja 2 arsti — kah naisterahwad, 
ja nüüd oli Kaarli elu päris lõbus, sest poisil oli Poolakeel 
selge ja Austria õed ja arstid, kes wähe Wenekeeli mõistsid, 
istusid wahetpidamata Kaarli woodi ees, kes neile nende 
emakeeles Liiwimaa lõbu wistas. 

Kdik oleks hästi olnud, kui pagana käsi rahul oleks 
olnud. Et aga wiimane hoolsa rawitsemise peale waata» 
mata ikka rohkem walutama hakkas, ja wi imat i üles paiste» 
tas, siis ütles naisarst pead wangutades, et haawa sisse 
midagi musta on jäänud, ja kätt wiibimata peab lõikama, 
ja et nimetatud laatsaretis lõikamist wõimata oli ette wõtta, 
siis saadeti Kaarel peale tahctsapäewalist arstimist teise laat» 
sareti. 

Uues kohas paigutati Kaarel seliti walge linaga kaetud 
laua peale, kästi jalad hästi sirgu ajada, ja jälle nägi ta 
prillidega naisarsti, kes millegi mariest tehtud näokatte kal-
la l nokitses, millest poiss selgeste aru sai, et teda magama 
tahetakse panna. 

Haawatud käsi mähiti lahti ja keegi wana arst, kes fõ» 
nagi Wenekeeli ei mõistnud, hattas hoolega kätt wahtima, 
sealjuures ni i kui rahuloldawalt pead liigutades, ja omale 
midagi habemesse pomisedes. 

Naisarst näokattega tu l i päris l ig i , ja nüüd tundis 
Kaarel kanget efiiri lõhna. 

„ M i s teie tahate minuga teha?" küsis Kaarel enne kui 
marletorw nina peale pandi. 

„Magama paneme!" — fai ta noore üliõpilase käest, kes 
ka l ig i ol i tulnud, wastuseks. 

„ A g a kui kogemata „tossu" wälja wõtate?" 
„—Si is matame maha. . . " 
„Ernt« mahamatmist palun kõrwad ja . . . kodumaale 

ämmale saata," wastas Kaarel, mille veale kõik naerma 
pahwatasid; ja vea tundis Kaarel midagi külma oma näo 
peal, ja kange efi ir i lõhn ähwardas hinge kinni matta. 

..Kas lugeda mõistate?" kuulis ta naisarsti häält, kes 
katet kinni hoidis.. . 

„Mõis tan . . . " wastas Kaarel. 
^Siis lugege: 1, 2, 3 . . . noh." 
„Üts... kaks... kolm..." algas Kaarel ja luges kuni32»ni> 

Siis aga tundis ta kanget und peäle tüttima, ja nii kui läbf 
une luges ta: .Kolmkümmend ko ' Alti hattas midagi 
kangeste wärisema, nii tui oleks 50 talunaist wolkidega tet» 
ranud, ja Kaarel tundis, tui tukuks ta kiireste alla — siis 
oli ta raudteel wagunis, ja rääkis kellegi tuttawaga ma» 
gusat. juttu. 

Äcki wõeti kate näo pealt ära ja Kaarel märkas, silmi 
lahti tehes, et ta laua peal nii tui ennegi lamab, kuna ü!i° 
õpilane kiireste kätt kinni mähkis. 

Ehk tüll kasi nii tui põles, siiski tundis Kaarel, et käsi 
enam nii ei patitanud, ja, üles tõustes, nägi ta laua ääres 
riista fees umbes paari toobi osa werist sodi. 

„Kas see kõik käest tuli? küsis ta. 
^Iah, sest wesi, millega haawa pesime, on siin teises..." 

wastas õde, 
„Aga kui kaua ma magasin?" 
^Neülümend kaheksa minutit..." 
Kaarel imestas tahtmata, sest aeg, mis ta laual oli 

maganud, näitas kõigest paari fettundi pikune olewat. 
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Siis läks ta oma jaols määratud woodi, kus ta selili 
langeS ja end nii kui joobnud tundis. Peäle seda tui ta 
tubliste oli wäljamaganud, tundis ta ennast kergema, ja 
hakkas seltsilistega lähemalt tutwustama. 

Tema naaber, kes järgmisel asemel magas, oli sapöör, 
ja mehikesel oli lõhkew pomm pahema käe üsna ärapu> 
rustanud. 

Poiss jutustas, et tema seltsilistega waenlase traataeda 
oli läinud katki lõikama, mida märgates oga wiimane 
pommipildujast tuld hakkanud andma, kus tema käsi purus» 
tatud sai. Et ta meelemärkuse kaotanud, ei teadnud ta, 
mis edasi oli juhtunud, waid oli end laatsaretis leidnud. 

Teine rääkis, kuidas pealetungimisel waenlane äkki 
gaasisi lasknud, nii et temal hing kinni oli jäänud, ja suust» 
ninast weri wälja purstanud. 

Nüüd pidi mehike jaopärast hingama, sest rohkem hinge 
tvmmates, hakkas ta läkastama. 

Teised olid tõik wähemalt wigastatud, mõni käest, mõni 
jalast, kuna mõnel kuul lutlatagust oli kriimustanud. . . 

Kolmandal päewal peale lõikamist oli Kaarli! raske 
päew, sest siis kisti käeluie wahelt sinna topitud marleribakesi 
wälja, mis nii walus oli, et poiss kaks korda meelemärkuse 
kaotas. 

Siis aga seoti käsi jälle uueste kinni, ja et mähkimist 
lõikusesaalis toimetati, siis wõis poiss peäle selle põrguwalu 
wahtida, kudas kellegil rinnaluud ükshawal lahti lõigati, 
kuna mehike ise wagusalt magas ja aimatagi ei wõinud, 
mis temaga juhtub. Lõikus ei olnud aga Kaarlile huwitaw, 
sest ju kolm aastat oli ta harjunud weel hullemaid asju 
nägema, ja nii läks ta oma asemele, kus parajaste riisisupp 
nii meelitawalt auras, et Kaarel kõigi pahanduste peale 
lõmpsima hakkas, nii et kõrwad liikusid. . . 

25. XII 16. Laatsaretis K< Kaasik. 

P. S. Et Lehemetsa poisil praegu liisi haige on, nii ei ta 
omale midagi muretseda ei saa, sus oleks ta wäga tänulik, 
kui lodurahwas teda suitsudega, millest kõige suurem puu-
dus on, rõmustaks, ja wõimalikult ruttu, enne kui hilja on. 

Wana aasta õhtul. 
I lus, waikne talweõhtu; wiimane wana aasta õhtu. 

Rahuliseks jäänud ka lahingukära, sest see on ainult ajutine, 
naau äikesetorm, mis okeanil ruttawa tuulispasaga ühes 
käib; tuleb salaja, teadmatalt — waikid ta niisama ruttu. 
Koik ilm uinub, puhkab päewaaegset wäsimust — puhkab 
terwe möödaläinud aasta wäsimust, et homme jälle uut 
Päewa ja ühes sellega uut aastat algada.— 

Kusagilt kostab kellegi soldati wenekeelne laul. Kurbli» 
kult kaowad üksikud helid külmusesse ja, neid kuuldes, on 
tundmus, kui laulaks ta kurba serenadet talweöö salalisele 
waitusele. Kaugelt üksildusest wilgub nõrk tuluke; kusagil 
haugub koer. Tuleb meelde see aeg, mil' koer laupäewa 
õhtul külas haukus ja poisid pilli ning lauluga „tädiranda" 
lätsid. Koer oli aga seal talus tige, kus ilusad peretütred 
olid: — ei tahtnud poissa sinna heaga sisse lasta Oi, mis-
sugune õnnelik mõte mõlgub ta praegugi meeles! Oleks 
mul uhke hobu, tore saan — kui mõnus oleks siis sätendawa 
lume peal, kuljuste kõlinal, sellele ilusale peretütrele kosja 
sõita, sinna, — kus tuli wilgub ja koer haugub! . . 

Eesmärgile jõudes, seaksin hobuse õueaia külge, ise aga 
seaksin sammud, põksuma südamega, otsekohe tuppa. — Pere
mees, muidugi, tooks mulle kohe tooli istumiseks ja perenaine 
küsiks, kust ma tulen. Kui nad kuulda saawad, et wäga 
kaugelt, siis käsiks peremees sulast, et see mu hobuse reiale 
wiiks. Peretütar noor, ilus wallatu, liopaks aga häbenedes 
tahatuppa; sealt kuuleksin ma tema hõbeselget healt, kui ta 
ütleks: „Ema, too mulle teine kleit aidast I" Aga peagi 
kaowad need ekslikud illusionid mu hingest. Kauge on fee 
sõit ja kaugel on ilus peretütar . . . käesolew elu on selleks 
liig realne, ning temaga ühes häwinewad mu ideed tühju
sesse . . . Eesliinil prõtfuwad karauli üksikud püssipaugud. 
Kui helendaw meteor lendab rakett üle mustawa metsa lat« 

wade — siis kustub ja kaob . . . Pika walge wirmalise 
sambana wehkleb proshektor ööpimeduses, heljub kõrgel raa» 
gusouude latwuis ja langeb siis keerledes madalale, wir-
wendawale weepinnale. Seal kui tantsiksid ööwarjud lugemata 
mumiatena, ehmatanud äkilisest raalgusest . . . 

Sähcaates wälgub tttsitu fuurtütipaugu tuli, siis on 
kõik jälle waikne. Koer aga haugub ja haugub . . . 

Kell oli juba 12 ja teegi tuli ütles mulle — 
head uut aastat l 

Alex. Timm. 
Sõjawäljal 1. jaan. 1917. 

Sõjameeste terwitufed. 
Eestlased Siberist. 

Ja 
terwitame siis kõiki oma wanemaid ja Tallinna neiust. 
Paluksime teid, kallis Eesti rahwas, meile ajalehti saata. 
Karla Pearson, Tallinnast; Hans Leiwman, Tallinnaji; Mart 
Märtik, Tallinnast; Adolf Trautwah, Tallinnast; Oslar 
Masing, Tallinnast; Iuhannes, Mesikäpp, Tallinnast; Jaa-
gup Kukk, Tartust; - Eduard Tiitsman, Tartust; Iuhannes 
Tõnismää, Haapsalust; Robert Kaarman, Haapsalust; Vern-
hard Kurimäe, Keilast; Hans Aperman, Paidest; Eduard 
Rautsman, Tallinnast; Rudolf Habermann, Tallinnast; 
Iulius Lind, Tapalt; Alfred Uustam, Hagerist; Konstantin 
Künstler, Narwast; Arnold Tammik. Keilast; Aleksander 
Rammus, Tallinnast; Hermann Truberg, Tallinnast; Roman 
A. Prommik, Narwust; Oskar Kuulberg, Tallinnast. 

Terwitame kõiki omakseid, tuttawaid ja neiust. Paluk
sime ajawiiteks neiudega kirjawahetust. Hans Wõsang, 
August Weike, Aleksander Kirp. 

Seda \a teist sõjapäewilt. 
N ä l g i j a d . 

Amerika on otsustanud oma saatkonda-
dele Saksa riikides toidumoona saata, 
sest et neil seda koha peält wõtta ei ole. 

Tuleb sihuke Saksa diplomat Amerika diplomadi juure 
külaliseks, tõmmab haisu ninasse ja ütleb, näljaste silma» 
dega wälgatades: 

„Teil wist praetakse täna liha?" 
„<5eda küll. Niisama lihtsalt weiseliha." 
„Ia wõlga wist praete?" 
„I«H, ka wõid paneb kokk juure." 
„Prae kõrwal Muidugi ka kartulid, pruunid niisugused?" 
,3a muidugi, ikka nagu kord ja kohus." 
„Ia hästi raswane kaste ? I" 
„Noh, kudas siis ilma kasteta; kus liha wõlga praetakse, 

seal on ka kaste." 
, „Aga mina juba täna kodu lõunat süüa ei jõua, hiljaks 

jäin. Näe, sõitsin teile saatkonda ja jäin hiljaks." 
„Ia — ah. Aga mis asja pärast teie just siis tulite?" 
„Kodus meil lõunasöök, muidugi, on, kuid saab wara 

walmis. Selle aja peale, kui siit koju jõuan, lõunat juba 
enam ei ole." 

^Mis teha. Tuleb ette." 
„3« sealiha lõhna ka nagu tundub V 
„Mis?^ 
„Sealiha, ütlen, praete ka?" 
„Sealiha, armsam, sealiha ka. Lähete juba? Noh, 

nägemiseni. Ets tulge jälle neil päewil . . . noh, ütleme, 
tulewa nädal." 

..Teener! Minu palitu. Ole hea, näita, kus teil siin 
fülekaus on? . . . Tont teab, kudas suu wett jooksma 
wõtab . . . Aga mina, tead, mõtlen liiduriikidele 
ausat rahu ette panna meie jaoks: et lepingu allatirjuta-
misel igale sakslasele tükk praetud liha kartuliga antaks..." 
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<&ma pisarad. 
M u emake, küll jäiwad meele, 

kui asisin karmi sõjateele, 
su silmist palju pisaraid. 
Kui rong mind sinust kandis ära, 
tõi waenuwäljal tagasi. 
Siis, emale, jäid nutma sina — 
su kortsus palgelt weeresid 
pisarad, nii.paljud walusad . . . 

Need pisarad nüüd igal ajal 
mu meeles seiswad surma rajal . 
nad särawad kui tallid pärlid 
mu silmis, kaugelt — tähteraal. 

Kui lapsena mind õrnalt hoidsid, 
mind hellal kätel uinutasid 
sa õhtu unel magama. — 
Nii nüüdki weel su käed mind hoiawad, 
siin kuulirahes . . . surmas kaitswad — 
oh emake! tüll alati. — 

Sõjawäljal 4. 11. 1916. 
Alex. Timm. Õhtn merel. 

I m e d . 
„Now. Wr." jutustab jääse rahuga: 

Nowembrikuul 1915. a, s. o. peale Wilna 
ewakuerimist, nimetati sinna kuberneriks A. St 
Vaggowut Kuu aega püüdis ta arwatawaste 
läbi waenlase wäerinna oma kubermangu tun-
gida, kuid ei lõudnud, ja detsembrikuul 1915 
nimetati ta Kurski kuberneriks. 

Palju õnnelikumalt täis tema järeltulija 
krahw Tolstoi käsi, kes tänapäewani Wilna 
kuberneri ametis on. Grodno kubermang selle-
wastu sai ühe hoobiga kuberneri, nimelt mää» 
räti Kraiun sinna märtsikuul 1916 kuberneriks 
ja ei ole seni sealt weel kuhugile mujale määra-
tud. Pealegi nimetati temale sinna juulikuul 
uus abituberner. 

Ja las ollagi! 
Vee on, wõlb olla, hea. See, wõib olla, ongi tähtis! . 

* 
N e n d e a s j a d e m e i s t r i d . 

„Now. Wr." trükib jutuajamise Semipalatinski maakon» 
nast tulnud elanikuga ära: 

„9loh, kudas teiepool asjad ka seal on? Elu läheb, 
muidugi, kallimaks . . ." 

„Iah, nüüd on kallim. Mullu maksis lihanael 5 kop., 
tänawu — 6." 

,Teete nalja wm?" 
„Ei sugugi. Meil on liha palju . . . Aga, Waat, wõi 

on märksa hinnas tõusnud. Mullu matsis 27 kop. nael, 
nüüd aga — 40 kop. Munad ka 18 kop. kümme." 

„Aga kas meile sealt oleks saanud wedada?" 
^Niipalju kui tahes. Ja ka weoraha pole tõrge " 
„Ia miks siis ei weetud?" 
„Waat, seda ma juba ei tea." 
Aga, Waat, meie teame. 
Ütelda teile? 
He>he°he . . . 
Uudishimulikud olete liiaks. 
Ütled, aga siis ei saa sekeldustest ega pahandustest 

enam kudagi lahti. 
Ministritest wõib ju, nagu surnutestki, ainult head wõi 

mitte midagi rääkida. 
Waigime. % Gat. 

S u r m h a m b a a r s t i d e l e . 
Saksamaa lehed kirjutawad wõidurõemsalt sellest, kui 

^kasulik sõjaaegne toit on". 
Imehea toit. 
Nimelt tunnistawad kooliarstid, et kooliõpilaste seas 

sellest saadik märksa wähem hambawalu ette tuleb, kui sõja-
aegsed toiduosad sisse seati. 

On siiski weel palju parem abinõu selleks olemas, et 
hambaid täitsa terwetena hoida: hambad warna riputada. 

Niisuguse Saksa sõjaaegse toitmlsewiisi nimeks oleks siis: 
Surm hambaarstidele! 

T a k s . 
Mitte see taks, kes haugub, waid see, mida woorimehed 

boikoteriwad. 
Neil on kaks taksi. Üts — ametlik, millest kinni ei peeta, 

teine — „kodukaswanud" taks, millest odawamine ta ei sõida. 
Esimese taksi järele tuleks sülla puude wedu 1 rub. 20 

kop. maksma, teise taksi järele aga — 5 rub., ei kopikatki alla. 
Samasugune on lugu sõiduwoorimestega. 
Üks meie lugejatest teatab meile oma katsetest woori-

meestega taksi järele sõita. 
Nädala jooksul tegi ta 18 „otfa". 
Tagajärg: <*9 woorimeest tõrkusid päriselt sõitmast; 16 

woorimehegu sõitis ta pristawi juure, kus 8 k»ht« protokol 
tehti, ja 16 woorimeest sõimasid ta läbi. 

Lõbus statistika, eks ju. 

P o l e k u u l d a o l n u d . . . 
Paari kuu eest, kui Tallinna linnawalitsus Kurna ja 

Lehmja mõisad oli omandanud, selgus, et senine piimarent» 
nit mõisale 16 kop. piimatoobi eest oli maksnud. 

Selgusele selle üle jõudis Tallinna linnawalitsus ja tegi 
otsuseks piimarentniku käest tulewikus, kui ma ei etsi, 26 kop. 
tooblst wõtta. 

Kudas oli nüüd lugu selle piimaga? 
Rentnik sai piima 16 kop. toop. Linnas kooris ta sellel 

arwatawaste toore peält ära, lisas, wõib olla, wahel ka wett 
setka, ja miiüs 26 kop. liiter wälja. 

Keskmiselt wõttes ei tee fee rohkem tui 100 protsenti 
puhast tasu. 
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Puuwilja turg Milanos. 

Päewa kohta sai ta nimetatutelt mõisadelt 400 toopi 
piima, seega 64 rub. puhast. 

Ootasime seni asjata ajalehtedest sõnumit, kui suure karis» 
tüse osalisets seesinane liiakasuwõtja on langenud, aga „pole 
kuulda olnud . ." 

Linnawalitsus ainult märkis lehes ära, et seesinane pii-
marentnit arwatawoste liigakasu on wõtnud ja arwas sel 
kombel oma kohuse täitnud olewat. 

Wahepeal aga ei saa linnawalitsuse teguwiisi kuidagi 
wabandatawaks tunnistada, tuna meil ometi liiakasu wõtmist 
taristaw seadus olemas on. 

Linnawalitsusal on wäga hästi teada, kes piimarentnik 
oli, km palju ta mõisale matsis ja kui palju ta linnas 
toobist wõttis. 

Tähendab, kuigi raske poleks olnud oisufele jõuda, kas 
siin liiakasu wõtmisega tegemist on wõi ei. Aga seda 
pole tehtud. 

Mispärast? 
Liiakafawõtmine on kuliiüö rahwa ja riigi wastu, aga 

mitte ütsitu isiku wastu. Isik wõib iseenese eest seista, aga 
rahwas seda teha ei wõi. Sellepärast peab igaüks, kes liia
kasu wõtmise peale juhtunud, kõigepealt rahwa kasude eest 
wälja astuma. 

Linnawalitsus leppis aga ainult sellega, et sõnum tema 
esitajate kaudu ajakirjandusesse pääses. Seda on wahe. 

Ja meil on õigus oodata, missuguseid sammust Iinna° 
walitsus edaspidi selle liiakasu wõtia wastu mõtleb ette wõtta. 

Sest „pole kuulda olnud", et Tallinnas Kurna mo sa 
piima 18-19 kop. toop oleks müüdud. 

P a l j u k e . . . 
..Paljuke, jah. sel inimesel tarwis on? Toop piima, 

nael leiba, nael hha, nael suhkurt , . . aga sedagi ei ole!* 

Mele Matfi Mümine (128.) sõjanummer tlumb 
28. jaanuaril. 

Kaadi") tarkus. 
Keegi arablane, kes wäga wanaks oli elanud, tundis, 

et ta surmatunD liginemas oli. Ta lasi oma kolm poega 
enese juure kmsuda ja ülles ni iie: 

„Allah kutsub mind teis/, paremasse ilma. Ma tahan 
oma wara äcaj ootada. Kõige wanem poeg roiuta poole 
minu warast, tistmine ühe kolmandiku ja noorem ühetsttn» 
ditu terwest warast." 

Nõnda öeldes, heitis ta hinge. 
Peale seda hakkand pojad warsti jaotama. Arob ase 

warandus oli 17 kaameli ja sellepärast ei teadnud nemad, 
kudas jaotada, ja lä'sid palwega kaadi juure, et see nende 
wara kadunud isa soowi järele ära jaotaks. 

..Tooge koit kaamelid siia!" käskis kaadi. 
Kui koit 17 kaameli sinna olid toodud, hüüdis keegt 

,.K'as'peab tõega, oh. tark kaadi, mõne kaameli tükkideks 
tegema?! Kuid nõndawiisi kaotab kaamel oma wäärtuse!" 

Kaadi naeratas. 
^Kaamelist meie tapma ei halka." 
Siis kahtles teine wend: 
..Kuidas saab muidu kaamelist isa tahtmise järele meie 

wahel ära jaotada?" 
Nooredmehed," ütles kaadi, «tarkus on kallis Pärl. 

^qast asjast wõib tema abil üle saada. Seda saate teuj 
warsti näha. Laenake mõneks ajaks oma naabrilt weel 
üks kaamel." „.- , , „ _., s . . 

Kui kaheksateistkümnes kaamel ka seal oli, ütles laam. 
,.Nüüd jaotage isa tahtmise järele." 
Ja wanem wend wõttis poole, see on 9 kaamel,, keskmine 

kolmandiku, see on 6 kaameli ja noorem lJ9, see on 2 kaa. 
meli. Wõeras kaamel, kes üle jäi. antt omanikule jälle 
tagasi ja tõik wennad olid jagamisega rahul, sest igamees 
oli rohkem saanud, kui ta seda lootis. 

Ja kõik kiitsiwad kaadi tarkust. 
Gladiator. 

Fifi. 
Gladiadort 

Bernhardi wanaemat on sülekoer, ta on imepisike. Ta 
kannab teda talwel muhwis ja suwel oma täetottis. Ta on 
sile tui si d ja wali tui äratamisekell. 

Bernhard ei wõi seda koera silmaotsaski sallida. Kord 
oli ta ennast Bernhard! t silindris wäga halwaste ülewal, 
pidanud. Teinekord oli ta Bernhardi uued glaseekindad 
katki närinud. Kolmas kord oli ta Bernhardi pükste peale 
^midag'" teinud. Bernhard wihtas koera surmani. 

Kui ta ühel õhtul jälle wanaema majasse tuli. leidis ta 
Fisi poolpimedas toas kamina ees pingil lamamas. Ta wõttis 
ruttu oma kaelarätiku, mähkis koerakese kõwaste sinna sisse, 
nii et fee sugugi kingata ei saanud, pani siis kompsu oma 
mantli alla ja 'ruttas minema. Koiu jõudes, mähtis ta kaik 
weel kord siidpaberisse, pani siis selle puhta kastikese sisse 
ja saatis ühes järgmiste ridadega oma wanaemale: 

lis wanaema! 
Ara ehmata mitte ! F fi on minu wiimase sealwiibimise 

ajal mulle mantlitasku romnud ja seal äralämbunud. Sellega 
saadan tema surnukeha ära. 

Sinu sügawaste kurwastatud 
B e r n h a r d . " 

Wanaema wastas: 
„Armas Bernhard l 

Ma tahan Sulle õiendada. F fi on wanawiisi terwe. 
Sinu mantli tasku oli üts f>>rnud rott roninud, teda aednik 
waremalt kamina pingile oli asetanud. 

S i n u w a n a e m a . " 

*) Kaadl.lohlumt. 
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Mahakustutatud nimi. 
Wenekeeleft F. E l f e r i järele J . Johanson . 

Koik, mis inimene iganes wõib soowida, oli James 
Randersil; lugemata suur, iga päewaga suur.new waran
dus jörtõikumata kindel autoriteet rahaturul troonis tema 
tormilist ja kiiret tarjeeril 

Tema perekond seisis naisest ja kahelsateistküme aasta» 
sest tütrest Ellenist koos, ja aeg.ajnlt, peale hiilgawate pidu* 
ohtude räätis temast terwe Renv^Jork. 

Kuid Randersil oli üte ijeäraldus: ta põlgas ajakirjan» 
dust ja ei nimetanud ajakirjanikku teisiti kui „trutimadudeks." 

Mitte ainuski ajakirjanik ei wõinud kiidelda, et tal 
korda oleks läinul) RanderN mõtteid kuulda saada. 

Sellepärast, tui R>chard vin Glyck omas fpordituhinas 
wiimufed isaisade kopikad ära pillas, wõttis tema wana sõber 
Vurtaan — suure ajalehe „Tahe" wäljaandja - tema heamee» 
lega kaastööliste hulka üles, suuri lootusi tema peale pannes. 

^Ourn nõus," lasus Richard rõemfalt, „mis ma siis 
pean tegema?" 

Alguseks," ütles rahulikult Burtaan. ..lähete teie Wellst 
ja Nassau uulitsa nurga peäle, istute wstetooll, tõusete tuni 
17-ma korrani ja palule mister Randersi jutule." 

..Jumala pärast," kohkus R chard ära, „teie saadate mind 
niisama hästi tui surma . . . srst Rander» ei kannata silma-
olsasti ajalehtede kirjasaatjaid . . . ma tunnen wäga hästi 
tema waateid." 

„Iust sellepärast walisin ma teid selle käigu tarwis," 
ütles toimetaja tülmawerelifelt, ^tutwufe tõttu pääsete teie 
hõlpsaste tema juure, ja edasi ripub tõik teie oskusest ära." 

„Mis tema käest liisida?" ülles Richard ,ärele andes. 
Vurtaan näitas tale ühte rahaasjanduse ajakirjast wälja» 

lõigatud pabeririba. 
„Küsige tema arwamist „Konsolideeritud alewi ühenduse" 

kohta. Mis aktsiad need on, kuidas oa nende seis j . n. e." 
Ban Giyck wõttis pabeririba, tegi kepiga jumiaga jät-

mifeks terwitusliigutuse ja läks. 
Tõötetooiis suure, walgest kiwist ehituse 17. korrale tõus" 

tes ja üle punasest puust läwe rahamehe kabinetti astudes, 
ei saanud Richard tüstmusigi walmis formuleerida. 

^Mister Randera," pööras ta otsustawalr tema Poole, 
»„ma tulin „New»Vorti Tähe" tirjasaatiana teie jutule." 

„Olete wist natuke pudeli põhja waadanud," tähendas 
rahamees. 

„Mitte sugugi." 
„Ro siis olele mõistuse kaotanud!" kirus Randers, ..see 

ei ole aus, meie tutwust tarwitades, minu juure titkuda 
ja . . ." 

„Kuid, mister Randers," peatas teda sõbralikult Richard. 
„ma olen waeseks jäänud ja olen sunnitud töötama . . . 
Teil ei oleks ju kuigi tülitaw mulle paarisaja realise artikli 
tarwis ainet anda." 

„Mitte iialgi," karjus Randers, „ma põlgan neid igale' 
poole ronijaid .trütimadust", põlgan seda äraneetud ajatir» 
jandust, mis oma waheletittumifega mu isiklisesse olemisesse 
mu elu ära mürgitab . . . ei saa «ammugi astuda, kui juba 
kõigis lehtedes karjutakse: „Randers . . . Randers . . . 
Randers 1 . ." Kas ma tüesle nagu iket kogu eluaeg pean 
seda äraneetud ajalirjandu^e uudishimu kannatama." 

..Wäga kahju," ülles Richard jumalaga jättes, „wast 
teine kord olete wähe siledam." 

„Iialgi," lõpetas Randers terawalt, „ja ma soowitan 
teile mitte kunagi ajakirjanduse esitajana minu juure ilmuda 
— järgmisel korral näitan ma teile lihtsalt ust." 

Pooletunni pärast teatas Richard kurwalt õnnetu wisiidi 
tagajärgi toimetajale. 

„Läbikuttus l" urises fee, „ja ma lootsin nii wäga teie 
tutwuse peale temaga." 

,.K5it ei ole weel kadunud — kannatage," tähendas 
Richard rahustawalt, „ma loodan miss Elleniga, tema tüt
rega, kokku saada ja sii» saame alles näha . . ." 

Mats. * l 

Richard van Glyck hüppas oma koha pealt nurga laua» 
kese juurest suures wõerastemaja saalis üles ja tdttas ühele 
noorele wanglLtaw^ilusale neiule wastu. 

Uueste akna ette lauakese äärde istudes waatasid nad 
üksteisele olsa ja naeratasid. 

..Ellen", algas Richard kindlalt, teie isa ajas mind 
täna oma poolt wälja l 

„Ä1c,s?" imestas fee. 
„Iah I Ma tulin tema käest „New>Iorgi Tähele" teateid 

muretsema ja tema . . . 
„Oo, siis ^aan ma aru l" hikkas neiu naerma, „lüU 

on teil ta mõte I kas te kihla wedasite?" 
„Ei, ma astusin nimetatud lehe kaastööliseks. Teie teate 

ju, er ma hoopis waeseks olen jäänud." 
Ellen punastas: „Kuid miks teie läksite, teie teate ju 

tema waadet ajakirjanikkude peale I" 
„Iah, „triit madude" peäle". . . 
Ellen punastas weel robkem: „Ma olen seda nime ka 

kuulnud. Mamma nuriseb ta alati ajakirjanduse iile, tuid... 
— ta naeratas — loeb alati kõike, mis tema lõunüiööEideft 
ja piduohtudest kirjutatakse. Kuid ütelge mulle, miks tõik toime-
tajad minu isa arwamist teada soowiwad? 

„Tema on mõeduandew rahamees, ja tema sõnal on 
börse peal tulla wäärtus." 

Ellen hammustas alumist huult ja ütles: „Kui mina 
toimetaja oleksin, ma talitalsin teist moodi! Ma ei trükiks 
mitte ainustki korda tema nime, mitte milgi juhtumisel. 
Küllap siis näeks, kelle täcie wõit jääks!" 

„Elus talitatakse teisiti" naeratas Richard. 
„Kas mõtlete teie weel katsuda tema jutule pääseda?" 
„Weel üts kord . . . kuid ainult ühe n0lduw»ilusa neiu 

pärast, nimega Ellen." 
Elleni näole iSusis hele puna, ja ta hüppas toolilt üles: 

„Kell on ,uba tuus, pean ruttama . . ." 
Auto zuures jumalaga jättes, wahetasid mõlemad fiigaw-

õrna pilgu, ja R>ch,rd lats raskelt ohates toimetusesse. 
„Rol), mis on ?" kiisis ftactaan waetu tulles. 
*Ma leidsin abinõu, millegi Randersi taltsutada." 
„Tõeste?" hüüdis toimetaja, toolilt üles bilpaies. 
„K'ustutage James Randersi nimi lehest maha. tehke 

leping selle üle tüigi toimetajatega, ja teie saate warsti ta« 
gajärgi näha!.. . Pange nimi ..Randers" üheks kuuks, 
poolets aastaks ehk, tui tarwis peats olema, terweks aastaks 
seitsme taba taha!" 

Toimetaja waatas kaastundmuse ja osawõtmisega Rl« 
chardi otsa: „teie olete haige, sõbrake, kahtlemata..." 
algas ta. 

„W,lland l" hüüdis Richard terawalt „teie ei taha wae« 
waks wõtta mu ideet läbi kaaluda, tuna ta lindlat edu tõo-
teb — Kas teie õeste aru ei saa, mi» sellele „mahakuStu-
tamisele" järgneb?" 

Toimetum mõtles wähe aega ja puhkes siis laginal 
naerma: ,Teie ulete genius, Richard; tõeste, fee on suure 
pärane tätte.natsmine. Weel tuna tutfume erakordse toime» 
tamte koosoleku kokku ja siis saame näha, mi, Randerl 
pajatab 1" 

Waewalt maksab kõnelda sellest, missuguse naerulagina, 
terawuste ja nalja saatel järgmisel päewal New»Vc»rgi aja
lehtede toimetajate erakorralisel koosolekul Randersi, tema 
naise, tütre, panga ja börse wäärtpaberite ajakirjandusest 
Väljalükkamine ühel häälel läbi läks. 

Silmapilk oli õnnelilut walitud, sest sellesama>äewa 
õhtul oli missis Randersi pool fuur piduõhtu kuulmata uhke 
tantsuga. 

* * 
Peäle hommikueine wõttis mistris Randers laua peält, 

kus terwe kuhi hommikusi ajalehti oli, ühe lehe ja ütles 
wäsinud ja põlgliku häälega: ..Waatame järele, mis need 
kirjasaatjad mu piduõhtust luiskawad!" 

Harjunud waade libises tuttawasse lehenurka ja awaldas 
imestust. Mitte midagi. 

„2i ^aa aru" tähendas mistris Randers, teist lehte W0t« 
tes. . . Seesama tagajärg! Toatüdruk tõi wihase proua 
kasu peale lõik New-Porgi hommikused «jalehed. Mitte 
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Harjumine. 

Intelligentide klubis oli ^toätfe" piduõhtu lõpule j0ud-
Kiid ja kaugelt suurem osa külalistest juba lahtunud. Ainult 
mõned paarikesed kudrutawad weel üksikute laudade taga. 
Seal ütleb üts sõber teisele, direktorile: 

„Nolj, lähme juba, lähme. Näed, kõik lõhkuwad juba. 
On sul siis tõeste meeldiw wiimaseks jääda?" 

„Pole wiga, wend. 
juba harjunud." 

Ma olen sellega koolipingist saadik 

Läks naisega riidu. 
Wene keelest E. R. 

^Tont teid wõtaks! Tuled teenistusest kodu, aga ne« 
mad sõidawad sind tont teab millega! Ja nimetadagi ei 
tohi! Ütled korra, siis on tohe liso, nutt lahti! Olgu 
mina tolm korda neetud, et naise wõisin!" 

Mees wiskas lusika taldretusse, targas ülesse ja tõttas 
toast wälja, wihaselt ust oma järel kinni lüües. Naine 
hulkas nutma, ppitis näo salwrätikusse ja läks ka toast 
wälja. Lõunasöök oli lõppenud. 

Mees tuli oma kabinetti, heitis diiwani peale ja 
surus näo padjadesfe. 

„5?e$ sarwik sundis mind naist wõtma !" mõtles la. 
„Dn aga mõnus fee perekonnaelu, ei ole midagi ütelda! 
Pole weel saanud õieti naisemees ollagi, kui juba isu 
tunned ennast moha lasta!" 

Weerandtunni pärast kuuldusid ukse tagant tasased 
sammud. . . 

„See on ju päris loomulik. . . Pahandas, kirus, ja 
nüüd tõnnib ukse taga, tahab ära leppida . . Äga tont 
teda wõtku l Ennem poon enese üles, kui lepin!" 

Üts läks lah"i ja lükati jälle kinni. Keegi tuli sisse 
tasaste, arglikkude sammudega ja lähenes diwanile. 

„£>ea tü l l i Palu lepitust, valu, nuta.. . Midagi wist 
selle eest saad," keerlesid mehe peas sapised mõtted. 
,.Mitte ühte sõna sa minult ei kuule, wõi kas sure . . . 
Magan za, näe, ei taha rääkidagi!" 

Mees surus oma pea sügawamine patjadesse ja hal» 
kas norskama. Kuid mehed on niisama nõrgad kui nais» 
terahwadki. Neid on kerge wihastada ja niisama hea 
ka lepitada. Enese selja taga sooia keha tundes, nihkus 
mees kangekaelselt diiwani selja poole ja liigutas jalga. 

„ I a—a. . . Nüüd ronib ligi. meelitab..." mõtles ta. 
«Warsti hakkab ta õla peale suudlema, langeb põlwili. Neid 
õrnusi ei wõi ma kannatada!... kmd siiski, tale on tar-
wi« ikka andeks anda. Temale on ta praeguses seisu-
korras kahjulik ennast äricaöa. Punan teda natuke aega 
weel karistuseks ja annan andeks..." 

Ta tõrwa juures tõstis sügaw õhkamine, selle järele tei
ne, kolmas. .. Mees tundis õla peäl wäikse käe puudutamist. 

„Noh, tont temaga ! Annan tale wiimane kord andeks! 
Aitab juba tema, waesekese, piinamisest! Seda enam weel, et 
ma ka ise süüdlane olen! Tühjast asjast tõstsin mässu..." 

„Noh aitab, mu kallite l " 
Mees sirutas käe tahapoole ja wõttis sooja keha 

ümbert kinni. 
„Tphü i l l ! " 
Tema kõrwal lamas ta suur koer „Diana". 

- -

üheski nendest ei seisnud ainustki rida eilaõhtusest uhkest pidust? 
Põlgtusega wirutas austatud daam tõik lehed põran» 

dale ja langes jõuetult patjade peäle. 
»Mis teil on, mamma?" kostis Elleni hääl, „kas teie 

ei ole weel ennast wälja puhanud pidu wäsimusest?" 
Woodist kostis urin, kuid Elleni pilk langes juba põ> 

randale, kortsutatud lehtede hunitu peale, ja ta hüüdis: 
„£), mamma, tas siis wõib tühiste ajalehe märkuste 

pärast nõnda närwiliseks minna! Las' nad trükiwad mis 
tahawad l" 

,Kas sa oled juba lehti lugenud?" küsis hääl sängist. 
„@i." 
„Noh, siis sa ei tea, kuidas meid haawatud o n . . . koi-

gis New-Yorgi lehtedes alandatud." 
Ellen wõttis elawalt hunitust ühe lehe: ^Taewas, mis 

nad seal on siis trükkinud?" hüüdis ta. 
^Mitte midagi" ütles tuimalt imstris Randers. 
Elleni nägu hakkas hiilgama: ^Mis siis sellest on?! 

Teie peaksite rõemustama, mamma, sest teie äritasite ennast 
ja nurisesite nii wäga ajakirjanduse peäle tema julmi meie 
eraelusse tilkumise pärast. . ." 

^Ma rõemustan," wastas mistris Randers kibedalt, oha> 
tes ajalehtede hunitu peale sängi ees waadates. 

Tund aega hiljem ilmus James Randers oma kontori 
ja kutsus ühe kirjutaja: 

^Dunwood l Kus on Väljalõiked ajalehtedest?" 
„Puldi peal, sir, nagu harilikult." 
„Et ole asjalikud," hüüdis Randers nurisedes, „waid 

ainult ,seltskonna elust"?!" 
Kirjutaja hakkas segaseks minnes kogelema. 
„Ei ole midagi," lausus ta lõpuks kogeledes. 
„Lugesin, tuid ei ole midagi! Ma mõtlesin, et teie isegi 

eilase pidu edasi olete lükanud." 
Randers läks tumepunaseks: 
„hea, wõite minna!" ütles ta katkelisel^ oma paberi

tesse wajudes, ja lisas juure: „ometi kord on need „trükt» 
maod" meid rahule jätnud! . . ." 

Kuid raha ja börse lehtedesse waadates, ei suutnud ta 
imestuse ja pahameele hüüet tagasi suruda. Ka siin ei oi-
nud kusagil tema nime nimetatud. 

„Tuntud pangamaja", „maailma kuulsusega rahamees", 
^asjaajaja, kes oma mõistlikkuse ja ettewaatuse poolest 
tuntud" ja palju muud sellesarnast täitis alles weel eila 
igalpool esinewa Randerfi nime alet. 
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Kest füda-ööfe tunnil... 
Kesk süda-ööse tunnil, 

Kui Tallmn hingamas, 
On näha mõnda kaimu, 
Kes wisalt walwam s. 

Kesk süda-ööse tunnil 
Seal ootab woorimees 
Ho elli tule walget. 
Sest ..kunded' alles sees. 

Kesk süda«ööse tunnil 
Eit tõttab rüiuga, 
Sest, waatte, suhkrusaba 
Peab walmis settima. 

Kesk füda--ööfe tunnil 
K. M. weel higistab 
J a lambitide walget 
Teatert t—arcoustab. 

Keik süda-ööse tunnil, 
Näe, konta ..kroni" ta 
On saanud wähe mahti 
J a hattab lärmama. 

Kesk süda»ööse tunnil 
Üks majaperemees. 
Kes karskus'pidult tulnud, 
Seal puhkab rensli sees. 

Kesk süda-ööse tunnil 
Paul, näitelawa veal. 
Küll tancsib, hullab, keksib 
Ja ^pöörast ööd' teeb seal. 

Kesk süda-ööse tunnil 
Üts kaupmees h'gisrab; 
Ta jahukotta kannab 
Ja keldri peibutab. 

Kesk süda-ööse tunnil 
Raeloda walge ta. 
Wist ^pirutas" on wisa 
Ja annab näsida... 

Kesk süda-ööse tunnil 
Meid tuldats waatama. 
Sa naerad >a loed .Matsi"— 
Mind wiidaks ^sidima" . . . 

Gladiator. 
„ Iumal hoidku, missugust hinda teie nouate! 15 rubla 

trakside eest! See on ju meeletu." 
Olge itta, herra. Hmd on praeguse aja kohta üsna 

mõistlik. Teie naabrilt küsisin ma aga tüll praegu niisu-
guse hinna, et omalgi hirmus hakkas." 

/ 2 £ t meile jaanuarikuu alguse! uusi tellimisi ootamata 
pal>u lätte jõudis, siis tuli meil lehtedest puudus, tuigi 
neid võinumal arwul triMida lasknud olime. Mit-

med hilisemad tellijad jäid sellepärast esimesest (125.) numrist 
ilma. Palume seda lahkelt wabandada ja katsume, kui 
wähegi wõimalik, neile puuduwa numri weel selle kuu sees 
järele saata. ftõige austusega 

..Meie M a t s i " talitus. 

Ja kui telefon helisema hakkas ja börse pealt järelepä
rimised tema terwise seisukorra ü e tulid, ei kannatanud ta 
seda wälja; jättis asjatalitused kõrwale ja laks kodu. 

Võrse peäl walitses suur segadus. Ootamata, arusaa-
mata ja ühemeelne ajakirjanduse waitimine kõigist, mis 
Randersisse puutus, sünnitas koledat korratust. Kõige 
metsikumad kuulujutud liitusid börse pê al. 

„Randers on haige . . . katastroof . . . õnnetu juhtu-
mine . . . peaaegu sarm," täis suust suhu. . . 

Randers kistus peast juukseid, oli pööraselt wihane ja 
tampis meeletus ürituses jalgadega ja, lõpuks, tundes, et 
kõik tema lootused otsustama hoobi peäle, mis „konjolidee-
ritud alewi ühendus" tale selle päewa jooksul wõis tuua, 
puruneda ähwardasid, oli ta walmis järele andma. 

..Kutsuge telefoni teel mister ban G.hck siia," käskis ta 
oma kirjutajale. 

* * * 
Kui Richard Elleni seltsis, kellega ta ..juhtumisi" tös> 

tetoolis kocku sai, läwele ilmus, tabas ta Randersi tele-
grafiaparadi juurest, mis börsega ühendatud oli, ja lintide 
rõuk põrandal aina kaswas. . . 

,Kui see edasi kestab, olen ma juba homme purusta-
tud," hüüdis Randers hingeldades, „teie näete," näitas ta 
aiataga weniwa telegrafilindi pe>'Ie. „minu wäärtpaberid 
langewad börse peal . . . kui ajakirjandus mind ei aim, 
siis olen ma otsas." 

„See on wäga wõimalik," ütles Richard rahulikult, 
^ajakirjandus on, nagu näete, jõud, mida arwesse peab 
wõtma! . . ." 

„Ma olen igasuguste järeleandmiste peäle walmis," 
jätkas Randers, „soowite kirjasaatjate jutuajamist . . . 
siis . . . kümme . . . sada jutuajamist . . . tui aga mu 
nimi homme hommikul uneste jälle ajalehtedes seisaks!" 

..Lugege fee märkus läbi," ütles Richard, wäikest trüki-
lehte rahamehe silmade ette tõstes, ..see on esimene tingi-
mine, mille täitmise järele ajakirjandus nõus on teiega ära 
leppima." 

„Mtister ja mistris Randersid teatawad, et nende tütar 
Ellen mister Richard van Glyck-ga kihlatud on," luges Rau-
ders kõwaste ja waatas teraselt punastanud tütre peale; 
selle järele läks ta pilk, natuke tumenedes, „Tähe" kirja-
saatja peäle, kuid ainult üheks silmapilguks. 

Järgmisel minutil naeratas ta ja ütles: 
..Kui mõlemad häwitatud pooled nõus on, siis ei leia 

ma põhjust selle wastu olla l" 
^Kõit New-Iorgi ajalehed trükiwad homme selle mär-

kuse ära," ütles Richard waimustatult, õrnalt Elleni peale 
waadates. „ I a ühepäewa»s0da ajatirjanduse ja mister 
Randersi wahel lõpeb rahutegemisega altari ees." 

Iällemüüjaid, 
kellel „ M e i e M a t s i " 125. sõjanumrit weel järel ott, 

palume neid wiibimata meile tagasi saata. 
Austusega „Meie Matsi" talitus. 

„Meie Matsi" 125. sõjanumieid 

wahetatakse toimetuses ümber ehk oste 
takse tagasi 8 R 

Geinakalendri wõiwad lugemd omale jfttt«, 
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K e i s e r : „Noh, tema olen ma nüüd lõpulltult tühjats 
suitsetanud!" 

T ü r k : „Mis — see on kõik tühi asi, oga Waat, kui 
wenelased mind Curopost wälja suitsetandad, see on juba kibedam!" 

Waleste arusaannd^ 
„Kuule, eit, liig wara on koju minna, lähme 

parem teatrisse," ürles isand Meier, sõbra juurest pi-
dult tulles, tus ka seda wa' kärakast rohkeste saada 
oli olnud, mis oma mõju ka isand Meieri kohta warsti 
näitas, sest mees oli kaunis ahwis. 

Et abikaasal selle wastu midagi ütlemist ei ol« 
nud, läksidki nad teatrisse. 

Saali sisse minnes ja piletit ette näidates, ütle, 
pileti järetwaataja, isand Meieri poole pöördes, kelle 
lõikuw täit tale silma oli puutunud: < 

„Ahwiga ei lubata saali minnal" 
^Noh, siis lähen ma Ütsi ..Orfeust põrgus" waa-

tämä. Sa wõid mind rniCaua siin koja» oodata!" 
ütles isand Meier oma abikaasale. ex. 

Ei ole huwi. ^tm»» 
E m a : „Aga gnrnl; -mispärast fa enam Inglis-

keele tundisi xljalfix. wõtta?" 

# ft { n v (gümnasiumi 7. klassi õpilane, kurwal»): 
\ÜUOI& ma ennast ilmaaegu waewan. ssdik 

Inglis^, laewamehed, kes meie winnas asuwad, on 
omale pruudid wälja walinud, ja kes weel Urnion, 
nendel on juba naised Inglismaal." '* » ex. 

Ettemakstud ehk kaupmehe uhkus sõja ajal. 
Teise klassi wagunis Soome raudteel sõidab teegi ritas 

Wene kaupmees. Et oma paljule kehale paremat seiiulorda 
luua, seab ta ennast nii mõnusalt istuma, lühilefi jalgu 
wäljasirutades, paneb sigari suhu ja jüab selle järel nagu 
pool»tuttuma, ise sealjuures seda heud mõnusust maltsle», 
mis woguni pehme põrutus ta raswafele lehale patub. 

Karraga silmab ta nagu läbt une oma ees auwmat» 
tormast ja sealjuures kiria: rongi seismapanemise jaoks; 
millele aga weel järgmised sõnad ju>re on lisatud: «Kes 
ilma põhjuseta rongi kinni peab, matsub 25 rubla trahwi." 

Kaupmehel tuled tore mõte, rongi se smn pauna. .Mh 
minusugusel mehel see 25 ruftTa.vu>oteia wn •— imn >>' .' 
mõtleb ta ja keerab sealjuures tahmase lahti. ?iicn$ )aab 
seisma. Koit reisijad satuwad ärewusesse: „Mit> on juh« 
tunud? Kes pani rongi seisma?" liistu üts ja teine. 

Tuleb konduktor ja sandarm. „Kes? . . . Tele herra 
panite ilma mingisuguse põhjusita rongi seisma?~ ^ I a l " 
^Sandarm, kirjutage protolol, maksate 25 rubla trahwi!" 

Kaupmees ei tee sellast wäljagi, mis tema ümbruses 
sünnib, waid wõtab suure rahapuuga pitkamisi lastust 
wäl,.i. „Mls? . • Teie, karjapoisid, tulete siin mulle ette-
heiteid tegema? Kas arwate et mul raha e> ol<?" -Wõt> b 
kotist fa:arublal:se wälja. „Säyke. siin on raha, ftiõa ra^la! 
Pidage aga sellega ühes meeles, et muist raha ettemakstud 
on ja ma weel enne, tui rong Petrogradi jõuab, teda tolm 
kord seisma panen I" Alez, T—w. 

Ajakohane raamat 

Aifu-fport 
Lihtjooks, kiirjooks, kunstjooks, jäätants. 58 joonistusega. 

Hind 40 kop. 
Ladu „T e a d u s e" kirjastus, Tallinnas. 

' Tarl poeg. -Xj/ 
E m a (isale): «Kui imelik, hcryOja proua lehmannil 

on mõlemil ühel >a selsamal päewal ^Undimisepäewad." 
W ä i k e p o e g : .Nad on wist fätsit,'d!" cx 

I lmus trükist 

99 Teaduse" tähtraamat 
1917. a. peäle 

V': .. tt^aläik. Kdigetasulikum ja tulusam waa* ja linna
rahwa tähtraamat Sisuks peale harilitkade lalent>ri'eadeie, 
juhatused aednikkudele, linnutaswalniatele, mesiniltudele la 
zahimeestele iga tua kotita; tülgehaltawad ha>gased ia 
nende wastu wõitlemine; ünistegewus; kudas ja tui palju 
peame meie sööma ja sõümisetunst. 

. Hind 30 top. 
Saada iga, raamatukaupluses. Pealadu ^Teadus" Tallinnas. 

99 Mele Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 

Tellimise hind tättesaatmt^ega aasta* 5 t. 50 t , 
6 kuu eest 3 t. 3 luu eest 1 r. 60 l. Toime, 
tufeft ise ära wiie,: aa,ta, 4 r. 50 k., 6 kuu eest 
2 r 3N l., 3 kuu «ett 1 r. 30 k. hirnub iga launäew 
Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi MMtmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi W^zata 

*m 
Toimetu, ja talitu,l 

Tallinna», Harju ja Rüütli uulitsa nurgal ar. JM5/1 
«äia tase* raamatutauvlules. ^»#1 M, 

N. B. Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist «Meie 
Matsi" nime- ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei piretate, s \ 

4©*B, BoeH. -öirüaypoio Wa»wtaw toimetaja Ialob Janson. Wäljaandja J. Muni. M. Schiffer'» trükk. Tallinnas 
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